
fii.  éYfolyam  53. szám. ka rácsonyi szám, á ra 4 leu. Odorheln(Sz.-ndvarhely), 1924december25. 

Po l i t i ka i , közgazdaság i és társadalmi újság 
HlöílaetéBl arak: 

SK«BB évre lOO len. Jftlévre  6 0 len. negyedévre 25 len. 
• = = = ICsryea es&m ara 2 len. = = = = = 

Karácsony, 
szeretetnek gyönyörű üenepe, szivünk-
Mi köszöntünk. A hétköznapok egy-
hangú szürkesége, a létért folytatott 
egyenlőtlen küzdelmeink, isteni és 
emberi jogainknak oly sokszor, ciniku 
«an való lábbal tiprása után jól esik 
«zen a szent ünnepen megpihennünk 
és a kétezeréves angyali éneknek fel-
emelő szavait hallanunk: Dicsőség a 
magasságban az Istennek, békesség a 
földön  a jóakaratú embereknek. 

Csendes éjszaka volt, amikor jám-
bor pásztorszi vekben először kelt vissz 
hangra az acgyali szózat, mint a mult 
és eljövendő századok legnagyobb ese-
ményének örök hirdetője. Dcsőséges 
éjszaka, amelyen az emberiség négy-
ezeréves sóvárgó vágyakozása ment 
teljesedésbe. Erre a .csendes és dicső-
séges éjszakára következett a piros 
hajnal s a piros hajnalra az igazság 
nak ragyogó fényes  napja, amely fel-
emelte a lesujtottat, emberi méltóságra 
emelte az eddig rabszolgaságban síny-
lődő elnyomottakat. Az első karácsony 
napján elindult a szeretet hódító út-
jára. Nyomában összeomlottak a bál-
ványok, megalázkodtak a hatalmasok 
s ;a szegény homlokán többé nem a 
rabszolgaság rut bélyegét érezte, ha-
nem az Isten csókjának a lehelletét. 
A krisztusi szeretet melege nemcsak 
egyeseket tett boldoggá, hanem népe 
ket és nemzeteket nevelt naggyá. A 
szereteten alapuló harmonikus élet 
szépségei meggazdagitották a kulturát 
és a művészetet egyaránt. 

És ma hangzik a szeretet evan-
géliuma újból: nyugati és keleti egy-
ház végre egyszerre ünnepli Krisztus 
születésének napját. Romániának min-
den felekezetű  templomában egyszerre 
hangzik fel  az angyali ének: Dicsőség 
a magasságban Istennek, békesség a 
földön  a jóakaratú embereknek. A sze-
retetre, a megértésre, a jóakaratra 
sohasem volt olyan nagy szükség, 
mint éppen napjainkban, amikor az 
emberiség egy része, mintha sötét átok 
nehezednék rája, a szeretetlenség mi-
att a rabszolgaság súlyos járma alatt 
nyög, a másik része pedig, mintha nem 
is volna lelkében isteni szikra, a kom-
munizmus tévtanaival akarja az em-
beriséget újra vérba füröszteni.  Itt 
van az ideje tehát, hogy az együtt 
lakó népek között a naptárak egyesi-

vtése után a szivek is egyesüljenek, de 
. ennek alapja csak a karácsony napján 
szétáradó krisztusi szeretet lehet, amely 
a jogokban és kötelességekben nem 
íesz különbséget faj  éB faj,  ember és 
ember között. 

Legyen a mai karácsony ünnepe 
Eománia népeinek olyan örömünnepe, 
amely egy szebb, egy boldogabb, a 

'sztusi szeretet melegétől áthatott 
b korszaknak hozza örvendetes 
'nalhasadását. 

Boldog  karácsonyi  ünnepet kivá 
lapunk  összes t. olvasiinak,  bará-
, munkatársainak.  Szeretetüket, 
tásukat  eeutánra is kérjük. 

A brassói nagygyűlés. 
— Hegtárgyalták a magyartág sérelmeit. 

Megválasztották az nj elnökséget. — 

Lefolyt  az általános érdeklődéssel 
várt nagy esemény: az erdélyi magyar-
ság f.  hó 14 iki brassói nagygyűlése. 
Lefolyt  retdben, erőt és egységet mu 
tató impozáns komolysággal, annélkül, 
hogy történt volna valami zavar, va-
lami szakadás, amelytől aggódva tar 
tottak a magyarság érdekeit, jövőjét 
féltők  s amelyre — nem egy jelből ki-
vehetőleg — előlegezett kárörvendő-
zéssel számítottak az irántunk rossz 
indulatuak. 

A magyarságnak és a megválasz-
tott uj vezetőségnek a gyűlés után most 
már kettős a teendője, ami tulajdonkép 
psn egységes célt Bzolgál. A vezetőség 
a ráruházott bizalom alapján indítson 
minél intenzivebb s az égető kérdések 
összességét teljesen felölelő  aktiv mun-
kát, a magyarság pedig támogassa egy-
ségesen, (minden kicsinyes melléktekin-
tet nélkül) egyhangú lelkesedéssel meg-
választott uj vezéreit. 

A nagygyűlés vasárnap, 14-én d. 
e. 11 órától d. u. 7,5 óráig folyt  le a 
Vigadó dísztermében. A tagozatok ki-
küldötteinek igazolása megtörténvén, 
Ugrón István nyitotta meg a nagygyű-
lést s megnyitó beszédében indítvá-
nyozta, hogy ő felségének,  Ferdinánd 
királynak hódoló távirat küldeBsék, amit 
a gyűlés nagy lelkesedéssel elfogadott. 
Ezután megemlékezett a párt nagynevű 
elnökének, Jósika Samu bárónak el-
hunytáról. Az emlékbeszédet a gyűlés 
felállva  hallgatta végig. Megemlékezett 
a magyarság többi halottairól, a párt 
céljairól a megnyitva a közgyűlést, ki-
jelentette, hogy fontos  kérdésekben ma-
gát érdekeltnek tekinti, ezért a gyűlés 
további vezetését Thury Kálmán dr. 
alelnöknek adta át. 

A tárgysorozat első pontja volt 
Makkai Sándor dr. ref.  püspökhelyet-
tes javaslata az iskolakérdésről, melyet 
széleB áttekintést adó, mélyreható elő 
adásban indokolt. Veterany Viktor dr. 
a nyelvhasználat kérdésében felmerült 
sérelmekről, Sándor József  a magyar-
ság általános sérelmeiről, Török Bá-
lint dr. a telepes kisgazdákat a kisajá-
tításnál ért sérelmek, orvoslásáról, Ba-
logh Géza a közgazdasági Bérelmekről, 
Sebesi János dr. a közigazgatás reform-
járól, Perédi György a kivándorlás is-
mét akuttá vált veszedelmének gyógyí-
tásáról, Barabás Béla dr. a magyar 
«zsidóságra vonatkozólag terjesztettek 
elő, szépen megindokolt beszédek kí-
séretében, határozati javaslatokat, me-
lyeket mind egyhangúlag, néhány fel-
szólalás után, elfogadott  a közgyűlés. 
Elfogadták  a szervezeti Bzabályzat mó-
dosítását is. Úgyszintén elfogadta  a 
nagygyűlés, egyhangúlag, vita nélkül, 
az elnökség jelentését, melyet előzőleg 
az intéző bizottság megvizsgált és el-
fogadott. 

Végül a választások voltak napi-
renden. Mint iBmereteB, az egyik elnök-
jelölt : Bernády György néhány nappal 

ezelőtt közzétette, hogy az egység ér 
dekében nem óhajtja hivei mellette 
való további állásfoglalását.  Igy szava 
zásra nem is került soi*. A kijelölő bi-
zottság egyhangúlag Ugrón Istvánt je-
lölte elnökké, mit a közgyűlés lelkese-
déssel fogadva,  ót közfelkiáltással  meg-
választotta. A többi tisztséget is köz 
felkiáltással  töltötték be. Alelnökök let 
tek: gróf  Bethlen György, Grandpierre 
Emil dr., Jakabffy  Elemér dr. és Sán-
dor József.  Az elnöki tanács tagjai: 
Bernády György dr., Ferenczy Géza dr., 
Gabányi Imre, Gyárfás  Eemér dr., 
Hajdú István dr., Roth Hugó, Teleky 
Artúr gróf  és Thury Kálmán dr. Vá-
lasztottak egy 50 tagu intéző bizottsá 
got, valamint péaztárnokot éi ellen-
őröket Í8. 

A legnagyobb rendben lefolyt,  im 
pozáns nagygyűlés d. u. s l l5 óra tájban 
végződött, mikor a figyelemtől  kifáradt 
közönség ebédelni ment. 

Az egész erdélyi magyarság most 
már nagy várakozással és reménység-
gel tekint a megújított vezetőség köz-
érdekű tevékenysége elé. A kétségtele-
nül meglevő nehézségek és akadályok 
leszámításával: a vezetőségen múlik, 
hogy e várakozásunkban meg ne csa-
latkozzunk I 

(Jj rend a nyugdijak 
felvételénél. 

Az udvarhelyi pénzügyigazgató-
sághez a pénzügyminisztériumtól egy 
rendelet érkezett, amely 1925. évi 
január 1-től módosítja az állami nyűg 
dijak felvételét  és 'különféle  igazolvá 
nyok felmutatását  követeli: 

1. Minden állami nyugdíjas köteles 
a városi, illetve községi elöljáróság 
által kiállított bizonyítvánnyal igazolni, 
hogy nem áll semmiféle  közszolgálatban. 

2. Minden özvegy és hadiözvegy 
köteles igazolni, bogy 'nem ment férj 
hez és hol és milyen utca és szám 
alatt lakik. 

3. A hadiárvák az anyakönyvi hi-
vatal utján igazolni kötelesek, hogy 
18. életévüket még nem töltötték be. 

4. A hadiárvák gyámjai kötelesek 
megbízatásukat felmutatni. 

5. Minden nyugdíjas, akár állami 
alkalmazott volt, akár hadirokkant, 
hadiözvegy, vagy árva, köteles életben 
létét az anyakönyvi hivatal Utján iga-
zolni. 

Már 1925 január 1-től kezdve 
csak ezeknek az okmányoknak a fel-
mutatása mellett folyósítja  a pénzügy-
igazgatóság a nyugdijakat, B ezért 
ezúton is felhívják  az érdekelteket, 
hogy okmányaikat ideje korán besze-
rezhessék. 

A védjegyek használatát is-
mét meghosszabbítot ták. A keres-
kedelmi es iparkamara közli az érde-
keltekkel, hogy a kereskedelemügyi mi-
niszter a folyó  hó 2 án kell 89153. sz. 
határozatával az eddig érvényben volt 
védjegyek használatát 1925. április hó 
l-ig meghoaszabbitotta. 

A vallás és a társadalom.1* 
Mélyen tisztelt közönség 1 A létért 

való küzdelemre, tökéletesedésre va-
gyunk teremtve B e küzdelemben egy-
másra vagyunk utalva. Bírmily erős 
vagy bölcs legyen is valaki, a küzdel-
met, magára hagyatva, nem képes BÍ-
kerrel folytatni.  A magára hagyott erő 
hatálytalansága ismertette meg velünk 
az egyesült erő hatalmát. Ez adott ala-
pot a családnak, a községnek és as 
államnak. Ámde nemcsak a fizikai,  ha-
nem a szellemi erőket is, amilyen s 
szeretet, a lemondás és lelkesültség, 
igába kell hajtanunk, ha földi  életűnk-
ben haladni, tökéletesedni, boldogulni 
akarunk. 

Érezték mindig B érezzük mi is, 
hogy szűkBég van egy oly tényezőre, 
amely buzdít, lelkesít, bátorit a mun-
kára, a tökéletesedésre; kötelez a köz-
javának előmozdítására; elriasztja tő-
lünk a csüggedést, megacélozza izmain-
kat, reménységet ébreszt és tart fenn 
bennünk. E nélkül a tényező nélkül az 
emberek, a fajok  és államok hivatásu-
kat He nem tölthetik. Ezt a tényezőt 
feltalálni  nem nehéz. Velünk született 
az. Velünk van bölcsőnktől a kopor-
sónkig. Ha szabadulni akaraa is tőle 
az ember, nem áll hatalmában. A pusz-
ták magányában vagy a nagyvilág za-
jában élő ember mind érzi, mind ma-
gában hordja azt. Ez a tényező  a fe-
lettünk  álló  isteni  hatalom  félelme.  Et 
a tényező  a vallás.  Ezt a tényezőt 
igénybe kell venniök az embereknek, 
a fajoknak,  az államoknak, ha élni és 
fennmaradni  akarnak. — A vallás el-
ismerése, félelme  a felettünk  álló isteni 
hatalomnak, melyet érzünk, látunk, ta-
pasztalunk ; a lelkünkbe beoltott lelki-
ismeretnek kiáltó szava; a szépnek, a 
jónak, az igaznak szeretete; a rosz-
nak elitélése. 

Az államnak és az egyháznak az 
érdekei, ha csak saját életkörük halá-
rait át nem lépik, nem ellentétesek, 
sőt egymásnak kiegészítő részei. Az 
egyház ideális céloknak szolgál, eszmé-
nyek megvalósítására Bzolgál, ideálok-
kal akarja megnemesiteni a földi  éle-
tet. Az állam első sorban földi  érde-
kek és szükségletek kielégítésére szol-
gáló intézmény ugyan, de a szellemi 
érdekek ápolását és védelmét sem uta-
síthatja el magától, ha fejlődni  és erő-
södni akar, mert az egyház az állam-
nak hatalmas támasza és munkatársa. 

Sajnos, a mai társadalomnak nincs 
elég hite; bálványa a pénz, célja az 
élvezet, az ujabb meg ujabb gyönyörök 
hajhászása és igy igen sokszor kigú-
nyolja az erényt és szentesíti a bünt. 
A vallás magasztOB hivatása éppen ab-
ban áll, hogy az emberi gonoszságokat, 
bűnöket mérsékelje, elfojtsa;  az em-
beri és hazafias  erényeket B az emberi 
lelkeket szabályozó, vigasztaló éB meg-
nyugtató vallásos érzelmeket felköltse, 
ébren tartsa az evangélium igazságai-

* Gönczi Lajos eg)házi f&gondnok  meg-
nyitó beszéde a december 7-ikén tartott pro-
testáns estélyen. 
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I A válláHossfigoao  birja a sziv leg 
| fenségesebb  érzelmét: a szeretetet. A 

szeretet Krisztus tanainak legfarkala 
tosabb alaptörvénye. Ha az emberek 
mind szeretettel dolgoznának a földön, 
igen sok nagy és nehéz kérdést neg le-
hetne oldani békés uton az emberek 
és államok körött s nem ju na szerep 
sem a láncnak, sem kardnak, mert csu 
pán a szeretet és a munka közössége 
fttzoé  flket  egymáshoz 

A nemes szivü ember szeretetteljes 
és jó. A jó enib^r a biblia alapján él. 
A bibliánál magasztosabb éa tartalma 
xabb köoyv m6g a világon nem ké-
szült. Protestáns anyaszentegyházuk a 
híveknek ajánlja is a biblia olvasását, 
de ajánlja a sziv és a józan ész is, 
mely a tökéletesedésre törekszik Jé 
zusnak, az emberiség eszményképének 
személye, egyénisége es küzdelemteljes 
szép élettörténete a nemes szivü em 
bernek vezércsillaga, a biblia törvény-
könyve és erkölcstana. A jó embers aki 
a biblia alspján Krisztussal él, nem fél 
semmi ől, kész az élet minden küzdel-
mére s nem jön ellenkezésbe a tudo 
mánn^al sem. Mert talán előbb elvég-
ződik minden tudomány s könnyebben 
megdőntbető minden elmélet, mint az 
emberi szív vele született sajátsága, 
titka: a bit. 

De az imádkozás mellett dolgoz-
nunk is kell szorgalmasan, mert a jó 
Isten nem büntetésül rendelte az em-
bernek a munkát, hanem eszközül a 
tökéletesedésre. A kulturnépek anyagi 
és szellemi előhaladásuk feltételeit  és 
eszközeit az idők során megfeszített 
fizikai,  de főleg  szellemi erejökkel, te 
hát munkával szerezték meg. Azok a 
meleg égöv alatt élő némely népek, 
akik ma is az emberiség ó korát élik, 
nem szántnak, nem vetnek, de nem is 
aratnak, hanem ugy élnek, mint.ez 
ég madarai. 

„ A Bzeretet közelebb hozza,a munka 
előbbre viszi az embereket." 

A kalap 
nélkülözhetetlen valami, változtathatja, 
megtépászbatja olykor olykor a divat, 
ez az uri betegség, de elmúlttá nem 
teheti soha. Néba az asszony teszi 
föl  a háznál a kalapot, s a p pogya 
férj  kalapos hölgye elöl a szoba sarok 
euybe védelmét keresi, de különben 
a kalap náuuk az erőnek és elsőség 
< ek a jelképe. Többféle  kalap van. 
Tót kalap, a mely a mostani esóer 
nyőtlen világban de jó lenne, ha di 
vattá vált volna. Köcsögkalsp, mely 
a legideálisabb tojás tartó, dei>éha fejre 
is fölkerül.  Gazdája bizonyára azt 
akarja elhitetni a világgal, hogy a mi 
a kalap alatt van, csupa fej  és ész. 
Van aztán vadász , halász , madarász , 
g van reparált kalap, melynek legki 
válóbb tulajdonsága, bogy az első esö-
pityergésoél fekete  barázdát ereszt vé 
gig az arcodon. 

A kalap másképpen is nevezetes-
ség. A mytbológiai Midász király 
szamárfülei  miatt állandóan fején  hor-
dotta. A népdal vállára kapta, — ki 
nem énekelte duhaj kedvében: „Kala 
pom szememre vágom" . . .„Kalapom-
ban őszi rózsa"... A törtenetembe 
is befészkelte  magát. Ott van a G^sz 
l*r kalapja, nem a P atuik féle  vörös 
filkó»,  ki alig ér valamivel többet egy 
tö« filkónál,  hanem a történelmi 
Geszleré, kinek kalapja előtt földig 
kellett bajolniok az embereknek. Sze-
rencse, bogy ma más világot élünk, 
a kifejlődött  emberi önérzet na nem 
hajlik meg egy póznára feltűzött  ka 
lap előtt, lrgalább is egy szamárnak 
kell a ft  jére kerülnie, hogy előtte baj 
ladozzanak. 

A kalap ma igen megbecsült va-
lami. Némely ember nem igen szokta 
a köszönésnél megemelni. Van is rá 
indok, — nem kopik a kalap. Mások a 
s?obában sem szokták levenni, azt 
gondolván, hogy ez sikk, s valóban 
ezt is helyeselnünk kell, gondolva 
Midász király esetére. 

Látjuk tehát: a kalsp nevezetes 
ruhadarab, s azért mondom, férfiassá 
guiik e főjelét  sohaRe bántsátok. Egyet 
azonban mégse felejtsünk  el. Van az 
általános elragadtatásnak egy neme, 
mikor száz és ezer torok kiáltja : „ le 
a kalsppal". A tiszteletadásnak egyik 
kifeiazpse  PZ. 

nak szakadalan hirdetés» és a m n 
dennapi életbe való átvitel által. E- itt 
az egyhftz  a társadalom, az iskola és 
a család támogatását méltán elvárja ; 
különösen a két utóbbira nehéz, d 
szép feladat.  Az a családi nevelés, hol 
az apa oktat, szeretéttel istenimádásra 
tanit, példájával hat és serkent, a hasz 
nosnak munkálására 8 az üdvösnek én 
hasznosnak gyakorlására szoktat; boi 
az anya, mint a szeretet angyala őr 
ködik s mitden szépnek éa jónak mag 
vait hinti el, örök mintaképe msr»d 
minden nevelésnek. 

Az iskolát igen sokan egyszerű ta 
nitó műhelynek tekintik s csak azt vár-
ják tőle, hogy ismeretekkel tömje meg 
a gyermek agyát, ha szive lelke üresen 
•arad ÍB. AZ ilyenek nem törődnek a 
neveléssel, a sziv nemesítésével, a jel 
lem, akaraterő megszilárdításával, pe 
dig a közmondás szerint i8 „egy marok 
jellem többet ér egy véka tudománynál". 

Igaz, korunk sok ismeretet kiván ; 
a közgazdasági, társadalmi és politikai 
élet felvirágzásának  az értelmes, mü 
veit éB tegyük hozzá, igazi .vallásos 
aágtól áthatott polgárok eleogedhetet. 
len feltételei.  Hiszen a nagy tömeg, 
melynek lelkéből az álmüveltség még 
nem ölte ki a vallásos érzelmeket, 
olykor-olykor ürességet érez szivében 
éa  lelki szükségét érzi annak, hogy 
Istenéhez forduljon  s az ő megnegitő 
kegyelmét kérje. A műveltség (tudo 
mány) és vallás nem ellenkezik egy 
mással, sőt egymást kiegészíti. Igy hál 
a tudományt terjeszteni és a vallást 
ápolni egyaránt kötelessége minden 
nevelve oktató isko'ának. E tekintet 
ben az egyházak iskolái tehetnek leg-
többet, igen sokat. Eunéifogva  azok 
létjogosultságát jrzan értelemmel két 
ségbe vonni nem lehet, sőt fenntartá-
suk, gyámolitásuk az államnak is fon 
toa érdeke. Hiszen a vallás és erkölcs 
voltak eddig is s bizonyára lesznek 
ezután is az államok és társadalmak leg-
biztosabb alapjai és fenntartói. 

A borvizes legény... 
Erdőszentgyörgytől egy órányira, 

Szováta felé  fekszik  Csókfalva.  Gyerek-
borom óta férfikorom  deléig kimondha 
tatlanul kedves volt e hely nekem. 
Drága jó nővéremet ide vitték férj-
hez, s ha a nagy város zajában hite-
met veszitettem, — Csókfalva  jutott 
eszembe: s pár nap múlva már re-
peső szivvel robogtam be a hegyek közt 
fekvő  kedves kis faluba:  a jegyző-
ékhez Uj erőt meriteni az élettel való 
további harchoz, melyből életében bő-
ven kijut a magamfajta  fővárosi  em-
bernek. Itt aztán felüdültem.  S nem 
csoda... A mód, a környezet... a 
testvéri szeretet melege acélozott. 

Néhai jó sógorom s nővérem is-
meretsége is regényesnek tűnik fel 
most, az élet őszén. Bár van is benne 
egy két momentum, amit idáig, családi 
tekintetek diszkrécióban tartandónak 
Ítéltek, most mégis megengedhetőnek 
látom sógoromról, eme tipikus székely 
emberről néhány apróbb feljegyzése-
met nyilvánosság elé vinni, hisz olyan 
világot élünk a jelenben, mikor a szé-
kelynek — szűkebb hazájában — élel-
mesnek, előrelátónak, de minden té-
ren erősnek is kell bizonyulnia. Az ő 
élete pedig számos példát ad mind-
ezekre. 

Még e megyében is Sokan van-
nak, kik a csókfalvi  jegyzői kúrián 
megfordultak,  s vannak talán olyanok 
is, kik Sz. Gy. jegyző gyermekkorát, 
egész sddig, mig négy községének ve-
zető embere lett — bizonyára ismerni 
fogják. 

Mikor nővérem igent mondott só-
goromnak, szivem elszorult, gondola-
tára annak, hogy ezután milyen távol 
lesz a háztól, 8 leginkább azért, mert 
iskolázatlan emberhez megy idegenbe. 
Mikor aztán megismertem, talán csak 
négy elemit végzett sógoromat, gyer-
mekszívvel bámultam minden tettét — 
annyira tökéletesnek találtam. Őmaga 
beszélte el nekem gyermekkorát éa 

fiatalabb  évei történetét, a magatörte 
szerencsés útjaival együtt. írásai közé 
bepillantást ia engedett nekem, hol 
verses alakban irta meg életrajzát. 
Kar, hogy sz^szerint nem idézhetem, 
mert ami akkor csak kis emléknek 
tünt fel,  ma talán tanulságos is le-

i hetne. 
Sz. Gy. bizony borvizes legény 

volt, olyan borszéki borvizes, amilyent 
napjainkban is láthatni, s amely fog-
lalkozásban nem egy csókfalvi  ember 
kereste kenyerét. De a fiatal  legény-
ben — józan életű volt — benne volt 
a tanulni vágyás, s előretörés szen 
vedélye. Szülőinek négy holdacska 
földje  volt, s négy gyermeke lévén az 
öregeknek, Sz. Gy. a reá esd egy 
holdnyi örökségről is lemondott test-
vérei javára: elég erőt érezvén a sze-
génység pzoritó láncaiból szabadulni. 

Mikor városrél-városra vitte a vi 
zet — : a gyékényes fődelü  szekérben 
egész halom könyv volt, B útközben 
szedte magába a tudományokat, s 
emellett Önszorgalomból németül is 
megtanult. Igaz, bogy volt is fej  az 
erős törzBön. Koponyája a Szilágyi 
Dozsőéra emlékeztetett. S a senki 
által nem tanitott, senkitől nem tanult 
borvizes legényből olyan jegyző lett, 
hogy bire volt Marostordábsn. S háza 
vendégszeretetről annyira hires volt, 
bogy ba Vásárhelyről a megyei elő-
kelőséget u'ja Szentgyörgy felé  vitte, 
csak felkivánkozott  Csékfalvára:  a 
jegyzőékhez. Sokszor elgondoltam ma-
gamban —: ha Sz. Gy. egyetemet vé-
gezhet, talán nagy tudóst nyert volna 
benne a magyar társadalom. A jegyző 
ség mellett volt regálébérlő, hid és 
utvállalkozó, s Szováta-fürdőnek  tiz 
évig bérlője: ebből a szép keresetből 
aztán pompás házat tartott. 

* Vele történt meg Vásárhelyen 
egy nagyobb árlejtésnél, bol ő részt 
éppen nem kivánt venni, de útja vé-
letlenül arra vitte, hogy egy vagyo-
nosabb zsidó polgártárs hozzá lépett, 
s arra kérte, ne vegyen részt az ár-
lejtésen : — ő kész 500 frt  vissza-

lépést fizetni  a jegyző urnák. O.thon 
aztán a család tagjai közt osztotta 
szét a könoyen került pénzt. 

Házában időközönkmt bárom egy-
házfejedelmet  is látott el vendégéül. 
Egészséges humora is följegyzést  ér-
demel. Ritka szépségű szakácsnéja volt 
nécémnek. Az urak sokat legyesked-
tek Jula körül, de ő erkölcseiben áll-
hatatos maradt. Egy nagyobb vendég 
ség alkalmával történt ez az eset, 
melynek szereplőit — tekintve, hogy 
majdem párbaj lett belőle és nem tu-
dom, vájjon nem élnek-e? — nem 
nevezhetem néven. X ur szemet vetett 
Jula szakácsnőre, 8 a biztos siker re-
ményében fogadott  Y úrral. Állt a 
fogadás.  Arról volt szó, hogy mikor a 
cőcselédek nyugvóra mennek, X ur a 
szakácsnőhöz lemegy a konyha mel-
letti hálókamrába. Egy nagyobb sza-
bású muri alkalmával volt a kisérlet. 
Mikor a hangulat már meglehetős 
élénk volt, Y ur észrevétlenül eltűnt. 
Összebeszélt Julával, a alvó helyét 
szépen elfoglalta.  A lány arra az éj-
szakára a faluban  lakó szüleihez tá 
vozott. Egyszerro X ur is eltűnt. Ko-
pogott a Jula ajtaján : 

— Jula, lelkem, eresszen be 1 
— Nem szabad, nagyságos ur!— 

mímelte Y ur a szakácsnőt. Hosszabb 
könyörgés és tisztességes viselkedés 
Ígérete után végül mégis bejuthatott. 
A dolog vége az lett, hogy az udvar-
lás mind hevesebbé válván, X ur csó= 
kot akart adni a leánynak. E szán 
dékában azonban Y ur hatalmas po-
fonnal  utasította rendre a szerelmes 
X et; ki észrevétlenül került ki az 
utcára: egy pofonnal  arcán. A foga-
'dást elvesztette, de indiszkréció folytán 
a dolog nyilvánosságra kerülvén, an-
nak majdnem komoly következménye 
lett. Az eset hőse egyébként egy akkor ; 
megyéjén tul is különcködéséről bires " 
gazdag ur volt. 

A Sz. Gy. házánál, az ő környe-
zetében megtörtént több hasonló tréfa, 
apró esst is a sála uralkodott kedé-
lyesség, jómód mellett tesz bizonyságot, 
s egyszersmind azt is mutatja, hogy 

| Most azonban éu is azt mondom: 
| le a kalappal 1 
• Fiatalságunk nagy részének ujab-

ban Bzokása. hogy nem igen veszi le 
I a kalapot, mintha talán az a tisztelet, 
| amivel másnak adós marad, valaho-

gyan az ő javára íródhatnék. Padig 
BZÓ sincs róla. Éa legalább sohasem 
éreztem ilyesmiért az illető iránt na-
gyobb tiszteletet, s nem hiszem hogy 
érzett volna akárki más is. Nem ia 
tarthatjuk hát ezt egyébaek rossz szo-
kásnál, hogy ne moudjuk : neveletlen-
sésrnek. S éppen azért nem az elra-
gadtatás enthuziazmusában, banem a 
tisztesség nevében kell kérni, — tiszte-
let adatván a kivételnek: 

le a kalappal 1 -6 . 

A zetelaki égettek segélye» 
zése. 

Sok szó esett már arról, hogy a 
zetelakiakra nem gondol senki, segély-
ben nem részesülnek, dficára,  hogy már 
nagy összegű adomány folyt  be. Igaz, 
3—4 százezer leu ma is számottevő 
Összeg, de a mikor azt több, mint száa 
felé  kell osztat i, már csak elenyészően 
jelentéktelen. S ha tekintetbe vesszük, 
bogy ez összegpek is igen tekintélyes 
része csak a közel napokban folyt  ba, 
a segély-osztás késedelmével senkit 
jogosan vádolni nem lehet, mert sz 
apró cseprő segélyek nyújtása a valódi 
célt, a nyomorúságon való segítést 
nem szolgálná. Az a gondolkodás, 
hogy inkább anyagokban juttassék se-
gély, nem céltévesztett dolog, mert 
emberek vsgyünk, gyarlók vagyunk» 
Tudvalevő, hogy fa-  és köanjagboz 
az égettek ingyen jutnak hozzá. Leg-
fölebb  bizonyos munkabérekbe kerül 
ez épitő anyagok feldolgozása  és az 
építkezés helyére való szállítása. Az 
építkezés is fog  menni valahogy, hi-
szen csaknem minden ember a falubaa 
„furó  faragó."  Helyes goidolat volt a 
cserépről való gondoskodás, mert ezzel 
bizonvos lökés aditik, hogy fa-  és 

az egykori borvizes legényt élete ké-
sőbbi -szakában milyen népszerűség, 
közkedveltség övezte körül. 

Számtalan példájára találhatunk 
a székelység kőzött annak, hogy (mig 
más nemzetbeli hamar veszíti hitét) 
a székely ember föltalálja  magát: le-
leményes. Egy példa többek között a 
szorgalma által fölemelkedett  Sz. Gy. 
esete is, melyből nyilvánvaló, hogy 
tanulással és vasekarattol az ember 
magának olyan sorsot teremthet, mely 
nemcsak a saját otthonát varázsolja 
kellemessé, de mások előtt is, mint 
követendő példa állhat, különösen 
most, mikor az emberiség oly nehéz 
időket éi át. . 8. K. 

Régi székely ispánok és 
alispánok. 

Érdekes névsor jutott a kezeink 
közé etédi Gagyhy Lajo8 bátyánk jó-
voltából. Amint ő nekünk irja, vala-
mikor báró Orbán Balázs hagyott sála 
egy kis könyvecskét, amelyben gróf 
Lázár Miklós összeállítása ezerint. a 
régi székely ispánok é3 alispánok egy-
része,— 1235 tői &i mohácsi vész kö-
rüli időkig — van feltüntetve.  AcnéU 
kfil,  hogy ezúttal forrásokkal  rendel-
kezhetnénk a azok alapján a névsor 
hitelességéhez hozzászólhatnál»k, érde-
mesnek és érdekesnek tartjuk azt kö-
zölni, ugy, amint Gagyhy Lajoa le~ 
másolta. Nem láthatván magát a köny-
vecske eredetijét sem, valószínűnek tart-
juk, hogy egy-két kisebbszerü eltér 
a másoló tévedése, vagy a kézirat 
héz olvashatósága miatt közlésünl 
belekerülhetett. 

A Gagyhy Lajos által rendel 
Bünkre bocsátott névsor a köve' 

1. Bogomér 1235. évben. 
2. Mayós 1291. évben. 



egyéb  építő-anyag s cserép  is lévén, 
első sorban a hajlék épittessék fél. 

Itt a karácsony. A segélyező bi-
zottság gondolt a magasztos tanepre, 
s hogy ez a legcsaládiasabb ünnep ne 
legyen az égettek könnyhullató szo 
morusága a nincsenség miatt, közel 
százezer ltu készpénz osztatott ki e 
hé 19 én az égettek között, a családi 
állapot és munkaképesség szigorú mér-
legelése mellett. A segély 500—1500 
leu volt családonként. Igaz, csekélység 
egy ilyen összeg, de ma nem lehetett 
többet juttatni, az eljövendő általános 
segélyezés megrövidítése nélkül. 

Sajnoean kellett tapasztalni, hogy 
a vármegye távoli részein levő egyik-
másik község lakossága alig gyűjtött 
valamit. A nagy társadalom Bem vette 
ki a segitétböl ugy a részét, a hogy 
egy ily katasztrófáliB  esethez méltó 
lett volna. Bízzunk azonban, hogy a 
nagyobb segítség nyújtásáig a segély-
összeg tetemesen növekedni fog.  Az 
OrsságoB Magyar Párt gyűjtési akci-
óján kivül a vármegye vezetőségének 
intézkedése folytán  megindult adakozá 
sok ÍB örvendetes eredményekkel ke-
csegtetnek, s ha továbbra ÍB fenntar-
tatik az az igazán kitűnő ötlet, hogy 
minden táncmulatsági engedély után 
bizonyos összeg a zetelak'ak segélye-
zésére, az engedélyt adó főszolgabíró 
kezéhez bt fizettessék,  a farsang  végéig 
tekintélyes összeg fog  ebből is be-
folyni. 

Sajnálatos, hogy a távolabbi vidé 
kek természetbeni (fedélcserép,  élelmi-
szer stb.) adományai ingyenea vagy 
kedvezményes vasúti szállításától a kor-
mány elzárkozott. Mi azt vártuk és 
joggal elvártuk, hogy a kormányzat 
tekintélyes összeget utal ki a károsul-
tak részére. Nem tette, ő tudja az 
skokat: miért nem tette, nem tehette, 
de hogy 3—4 vasúti kocsi ingyenesen 
való szaladása a vasút deficitjét  nem 
emelte volna túlságosan, az bizonyos. 

A «egé'yoeztó bizottságban, a már 

3 Fogas Péter 1294—1300-ig. 
4. Losonci István 1315 ig. 
5. Losonci Tamás 1319 ig. 
6. Losonci Simon 1322-ig. 
7. Szécsényi Tamás 1324-ig. 
8. Lack László Dénes 1343-ig. 
9. Lack András 1344 ig. 

10. Lack Miklós 1351 ig. 
11. Lack Lökős 1355-ig. V 
12. Gellérfi  János 1358 ig. 
13. Simontornyai Lack Dénes 1360-ig. 
14. Simon tornyai Lack Miklós 1367 ig. 
15. Csáktornyai Lack István 1371-ig. 
16. Losonci LáBzló 1375 ig. 
17. Losonci MiklÓB 1380 ig. 
18. 2-ik Losonci Miklós 1385 ig. 
19. Balk és Drág szászok 1390-ig. 
20. Kanzinci István 1395-ig. 
21. Perényi Péíer 1397 ig. 
22. Maróti János 1398 ig. 
23. Maróti László 1400 ig. 
24. Haraszti JánoB 1404 ig. 
25. Csáki György 1425 ig. 
26. Marcali Dénes 1426-ig. 
27. Pelsöci Bebek Péter 1426. 
28. Eesalyi János 1432-ig. 
29. Kosalyi Mihály 1438 ig. 
30. Tamás Hendrik 1439 ig. 
31. Bebek Imre 1440-ig. 
32. Csábi Ferenc 1440. 
33. Zoltán Lőrinc 1440. 
34. Losonci Dezső 1440. 
35. LOBOBCÍ Bánfi  István 1440; 
36. Emöki István — 

7. Újlaki Miklós — 
. Hunyodi JánoB — 
. Betlen Gergely — 

Bikái György — 
Rozsgonyi Rajnáid — 

ozsgonyi Ozsvát — 
uti Ország János — 
azinai Misa Mihály — 
ksi László 1459. 

régebben megalakult, vármegyei és 
helyi segélybizottság tagjain kivül az 
országos Magyar Párt udvarhelyme-
gyei tagozata képviseletében: Sz. Sza 
káts Péter, M-zei Ödön dr., Simó Má 
tyás, Fazhkas Gáspár, Muzsnai Domo 
kos és Varró Etek vettek részt. 

A segély-bizottság elnöki tisztét 
Szabó Gábor aliBpán látta el, akiről el 
kell ismernünk, hogy feladatát  a gyüj 
tés tekintetében is szeretettel és nagy 
buzgalommal végzi s kö'elességünk ki 
jelenteni e helyen is, hogy a hivata 
los gyűjtés eredményéért az elismerés 
oroszlánrésze az alispánt illeti. 

Csak tovább I Mi azt szeretnék el 
érői, hogy a zetelakiak hálával gon 
doljanak embertársaikra, kik nyomorú-
ságuk idejéa nem hagyták őket ma-
gukra, hanem lehetővé tették, hogy a 
ma még kietlen pusztulás helyén egy 
szebb falurész  épüljön föl! 

Messae  vannak a csillagok. 

Óh milyen  távol  is vannak 
tőlem 
a csillagok! 

Hiába  fordítom  stemeim at 
égre  — 
kicsiny  vagyok. 

Hiába  szeretnék  elrepülni 
messze — 
nehéz  vagyok. 

Hiába  kinotnak  engem a 
vágyak — 
magam vagyok. 

Hiába  is élek,  ugy sem leszek 
semmi — 
gyönge vagyok. 

Hiába,  hiába ...de  másképp  lessz 
egyszer — 
ha meyhalok. 

óh tálán  akkor közel  lesznek, 
hozzám 
a csillagok. 

Schubert  János. 
46. Lábatlan Jánes — 
47. Lábatlan László; — 
48. Rozsgonyi János — 
49. Dezsőfi  László — 
50. Vízaknai Miklós — 
51. Rozsgonyi 8ebestyén — 
52. Szebsei Bálint — 
53. Pongrác János, Degenfeldi  — 
54. Istenmezei Albert — 
55. Bazini János Grf  — 
56. Szentgyörgyi Zsigmond Gr! — 
57. Baroci János — 
58. Munoszlai Csupor Miklóp — 
59. SikeBd Miklós ~ 
60. Nádasi Mihály — 
61. Mérai Magyar BalázB — 
62. Véngárdi Geréb Péter — 
63. Bátori István — 
64. Romocsai Lőrinc — 
65. Romocsai Mihály — 
66. Gégeni György — 
67 Harinai Farkas János — 
68. Somkereki Estélyi János — 
69. Losonci László — 
70. Drágfi  Bertalan — 
71. Szentgyi Bazini Péter Grf  — 
72. Tarcai János — 
73. Szápolyai János — 

Ezek alatt voltak alvajdák, alispá-
nok, azas: székely alispánok: 

1. Héderfái  Barlabási Lénárd — 
2. Turóci Miklós — 
3. Berekszoi Hagymáéi Miklós — 
4. Szaniszloi Bátori István — 
5. Csucsi Csömöri István — 

Ez utóbbiak ketten voltak Sza-
polyai János alvajdái és székely alis 
pánjai a nagy mohácsi.vész ideje alatt; 
1510-től az 1527. évig, azaz: a mo-
hácsi vésznek gyászos végéig t 

Érdekes, hogy a 19. tétel alatt a 
könyvecske szász nemzetiségi székely 
ispánt is említ. Román eredetű azon-
ban nem fordul  elő. (Gagyby Lajos 
megjegyzése.) 

Miniszteri döntés a szekér-
táblák ügyében. 

A néhány héttel ezelőtt feltűnést, 
sőt itt ott izgalmat is keltett Bzekér 
tábla üggyel mi is ismételten foglal-
koztunk. Az, ugy látszik, több helyen 
előfordult  s panasz tárgyává tett ügy 
megszólalásra késztette a belügyminisz-
tert is, aki, a „Brassói Lapok" f.  hé 
14 iki számának egyik közleménye szé-
riát, az alábbi rendeletet intézte a 
vármegyei prefecturákhoz: 

Románia belügyminisztériuma. A 
községi igazgatás. Sz.: 16632—924 
Prefect  Ur I Különböző prefecturák 
közbenjárása folytán  a községi lakosok 
tulajdonát képező szekerek azonosságá-
nak megállapítására BZÜkséges táblák 
szállítására vonatkozólag tudomására 
hozzuk, hogy a minisztérium szem elótt 
tartva a szállítók kérelmét is, intéz 
kedett, hogy a prefecturák  csak a táb 
Iák alakjára nézve (model) határozza 
nak, következvén, hogy a szekeresek 
rendeljék meg azokat, ahonnan ők akar-
ják és azon az áron, melyet ők legelő-
nyösebbnek tartanak, nem engedtetvéa 
meg a beszerzés a prefecturák  részéről 
még árlejtés utján sem, nehogy ez ál 
tal monopol keletkezzék, ami a lakos-
ságnak kárt okoz, amiből az is követ-
kezik, hogy az illetékes hatóságok csak 
a rendszámot adják meg a szekeresek-
nek. A miniszter helyett: Alexandru 
Falcoiánu m. p. General Director Const. 
Popescu m. p. 

A „Gyilkos". 
Az olvasók egy része iBmeri a 

Gyilkos cimü, egyesek, eőt családok 
belső ügyeit kipellengérező B ebből 
élősködő szennylapot, amely igazi ezé 
gyene a magyar újságírásnak. 

Az erdélyi és bánáti irők és új-
ságírók testülete megelégelvén e pára-
zita újság-vállalat garázdálkodását: 
megtiltotta a kötelékébe tartozó írók-
nak, hogy a Gyilkosba írjanak. S 
kimondotta, hogy aki ezt a tilalmat 
megszegi, azt kizárja a kebeléből. 

Minden dicséretet és elismerést 
megérdemel ez a határozat. Ámde a 
Gyilkos leszorítására B a társadalom-
nak ettől való megtisztítására ez a 
határozat nem elegendő, mert akad-
nak a vidéken a Gyilkossal egy erköl-
csi nivón álló egyének, akik minden 
jó érzés félretételével,  bosszúból, vagy 
kaján irigységből, szóval: rosszakaró-
ból szolgáltatnak adatokat a Gyil-
kosnak. 

A társadalomnak, magának az 
olvasó közönségnek kell a Gyilkossal 
szemben állást foglalnia.  Ne adjon 
pénzt érette senki s ne olvassa senki, 
akkor a Gyilkos a nevének megfeleld 
büntetést hamar elveBzi a társadalom 
igy lesújtó pallosától. 

Felhívja e célból az Országos 
Magyar Párt Udvarhelymegyei Tago-
zata, a Székely Közélet utján, a vár-
megye egész közönségét, hogy szün-
tesse be a Gyilkos olvasását. Lássa be 
a közönség, hogy az a pillanatnyi 
„élvezet", amit e lap, legtöbbször tény-
alap nélküli, kiszínezett és a nyilvá-
nosság elé nem is tartozó aljas plety-
káival a lapot olvasó egyes embernek 
szerez: nem éri meg azt az áldozatot, 
amit az egyéni becsület meghurcolása, 
a csa ládi élet intim titkainak kipellen-
gérezése a igy végeredményben: a ma-
gyar társadalom folytonos  bomlasztása 
iránti érdeklődés (sőt a lap megvá-
sárlása révén: még anyagi áldozatok) 
által is — éppen a magyar táraada 
lom hoz. 

Felbivja a tagozat a közönséget 

arra, hogy olyan lapáruBitótól, aki a 
Gyilkost is árulja, másféle  hírlapot se 
vásároljon; sőt ne vásároljon egyéb 
árut sem azoktól a kereskedőktől, akik 
a Gyilkos árusításával annak terjesz-
tését segítik elé, s ne pártoljon olyan 
iparost, a kinek bábában vagy üzleté-
ben a Gyilkos is jelen van. 

Megkeresi az Udvarhelymegyei 
tagozat az Országos Migyar Párt ösz-
azes többi tagozatait, hasonló határozat, 
illetve intézkedés tétele céljából. 

Az Országos Magyar Párt Udvar-
helymegyei Tagozata nevében: 

Sz. Szakáts Péter, elnök. 

Sajnálatos esemény 
volt az utóbbi napokban városunkban 
erős megütközés és izgalmas beszél-
getések tárgya. Olyan esemény, melyre 
a mi aránylag nyugodt életünkben 
nem lehettünk elkészülve, s az emiatti 
meglepetés éppen ezért Bzinte várat-
lan ütésként érte a város lakosságát. 
A hasonló incidensek kerülése minden-
esetre kivánatos, azok elkövetői nem 
tesznek szolgálatot az itteni békésebb 
hangulat ápolóinak, sem a törvény-
nek, illetve rendnek, melynek nevé-
ben talán eljárni véltek. 

Az eset egy Kereszturon felfede-
zett lopáBi ügynél kezdődött, melynek 
károsultja: Wlassák Henrik keres-
kedő. ö volt, aki nemrégiben rájött 
arra, hogy egy inasa rendszeresen ká-
rosítja, minek folytán  feljelentést  tett. 
NyomozáB indult, melynek folyamán 
kiderült néhány más lopás is, az említett 
inasra pedig több ezer leunyi értékű 
holmi, pénz stb. ellopása bizonyoso-
dott. Vallomása szerint, a zsákmány-
bóf,  többnyire fiatalkorú,  bűntársainak 
éa barátainak is juttatott. Ez utóbbiak 
közt megnevezte Kézsmárky Sándor 
idevaló, 19 éves, kereskedősegédet is, 
kinek holmi apróságot, bicskát szintén 
ajándékozott. 

A mult bét csütörtökjén az itteni 
rendőrség nyomozó közegei Kézsmárky 
Sándort ÍB előállítani, s vallatni szán-
dékoztak. Az üzletben keresték őt, 
ahol a fiu  magát ártatlannak tudván 
és erŐBÍtvén,  (s tartván a bekisérés 
kellemetlenségeitől is) a bekisértetés-
nek ellene szegült. A rendőrbiztos, 
erre erőszakoB módon akarta kény-
szeríteni, mire a fiu,  bár érthető mó-
don, de helytelenül, szintén tettleges-
ségre ragadtatta magát. Ezután követ-
kezett az esetnek az a része, amely 
a sajnálkozás mellett felháborodást  is 
kellett, hogy keltsen. A leirt előzmé-
nyek után Kézsmárky Sándort a rend-
órbiztosok erőszakkal állították elő, a 
a rendőrségre hurcolva, a vallatásnak 
és fenyítésnek  oly eszközeit alkalmaz-
ták ellene, melyek jogrend és huma-
nizmus alapján álló államba ma már 
sehogy Bem valók, B melyek alkalma-
zását orvosi látlelet is igazolja. 

Jól tudjuk, hogy ez az eljárás 
csak az eljáró rendőri közegek saját 
felelősségére  róható fel,  attól a humá-
nus érzéseiről, jóindulatáról közismert 
Ciăciun rendőrprefectus  teljesen távol 
állott, B megtörténtekor bizonyára 
semmit sem is tudott róla. De éppen 
ezért remélhető, hogy a hasonló ese-
tek megismétlődését maga is feltét-
lenül kerülni óhajtván, az ügyben szi-
gorú vizsgálatot indít s gondoskodik 
az igazolható brutalitás megtorlásáról 
is, a nyugodt közhaagulat helyreállí-
tása és a jogrend érdekében. 

Mi, mint előbb is mondottuk, 
helytelenitünk minden tettlegességig 
menő heveskedést. Ám ha ebben a 
Kézsmárky-fiu  szintén hibás lett volna 
ÍB, az ilyesmivel szemben sem az a 
megfelelő  eljárás, amit vele szemben 
gyakoroltak, hanem van törvény, s 



van előirt törvényes eljárás. Kézs-
márky Sándor éé szülei különben, 
amint értesülünk, a szenvedett Bére-
lem miatt már megtették feljelenté-
Büket, s annak eredménye bizalom-
mal várbatói 

Megrendítő baleset. 

Az elmúlt szombaton az erkedi 
állomásfőnőkség  táviratilag tudatta az 
udvarhelyi ügyészségggel, hogy a va 
suti sinek mellett a 338-339 kilómé-
terkő között egy férfihullát  találtak. 
Az elhunyt kiléte ismeretlen, a fején 
több sebesülés látszik, s minthogy nem 
tudják, hogy .büueselekmény forog-e 
fenn,  avagy vasúti baleset, kérik a 
bizottság kiszállását a helyszínére. A 
Szabó Géza dr. vizBgálóbiró, Voszka 
István dr. államügyész, Comşa Sofron 
dr. vasúti főorvos  és Pop Aurél dr. 
keresztúri körorvosból összeállított bi 
zottaág a legközelebbi vonattal kiszállva 
a helyszinére, a csendőrség segítségé-
vel megállapította, bogy gyilkosság 
nem forog  fenn,  hanem egy halálos 
kimenetelű vasúti baleset történt. Dé 
nes Mózes, 48 éves, városfalvi  gazda 
ngyanis f.  hó 18-án este Kaca állo-
másról Erkedre akart elutazni, hogy 
ott lakó rokonának, az állomásfőnök, 
nének 5 mtr. ványolt posztót adjon 
át, bogy azt alkalmilag Kolozsváron 
lakó fiához  juttassa el. 

A szerencsétlen apa elmulasztotta, 
hogy Erkeden kiszálljon, a mikor a 
vonat már Szederjes felé  haladt a már 
eiég sebes mozgásba jött, akkor hal-
lotta egy utastól, hogy már Erkeden 
tul haladnak. Rövidlátó lévén, nem 
tudta megbírálni a vonat sebességét, 
hogy lehet-e még leugrani, s azt hívén, 
hogy még minden baj nélkül le kerül 
het a vonatról: leugrott, de oly sze-
rencsétlenül, bogy épp a pályatest 
mellett levő telegráf  oszlop erősítő 
drótjára ugrott, amely a nagy erővel 
ráeső testet visszavágta a robogó vo 
nathoz, abol a koponyáján erős sérü-
lést szenvedett. A robogó vonat azón-
ban szintén elhajította magától a sze-
rencsétlen áldozatot, a vasúti pálya-
test éles szélű kavicsaira, ahol egész 
arcát és halántékét összetörve, azonnal 
meghalt. Csak másnap reggel találta 
meg a halottat a pályaőr. 

As áll. elemi iskola kará-
csonyi estélye. Apró Szeotek nap 
jáa este fél  8 órai kezdettel a Buka 
rest-szálloda színháztermében tartja 
meg az itteni magyar tannyelvű áll. 
el. iskola karácsonyi estélyét. Az es-
tély tartalmas műsora a következő: 1. 
Nyitány : Kónya Jancsi zenekara által. 
2. Prolog. Tartja: Gyerkes Mihály áll. 
elemi leány-iekolai igazgató. 3. Pásztor-
játék. Irta: Kovács Nándor. Rendezi: 
Gaál Áron áll. el fiuisk.  tanitó. Elő-
adják az áll. elemi iskola tanulói. 4. 
Szavalat. Tartja: Asztalos Mária V. o. 
tanuló. 5. Játazik: Kónya Jancsi. 6. 
Karácsonyest a menyországban. Irta: 
Tornyos László. Rendezi: Biájer Balázs 
áll. el. fiuisk.  tanitó. E őadják az áll. 
elemi iskola tanulói. 7. Népdal egyve-
leg. Énekl» az áll. el. leányiskola ének-
kara. — Műsor után táoc. — A jóté. 
konycélu estély jövedelmét a tantestü 
let a szegény gyermekek tanszer-segé-
lyére fordítja.  A szegény tanulók tan 
szereinek beszerzése eddig is sok gon-
dot okozott a tantestületnek éB a szü 
löknek, a mai drágaságban pedig való-
ban nagy feladat  csak a nélkülözhetet-
len taneszközök megvétele is. A lélek 
nemesítése, a tacului vágyás ambicio-
nálása éB a jelzett fontos  anyagi cél 
szolgál&sa végett fáradozik  a tantestü-
let, hogy az iskola estélye mentől sí 
kerültebb legyen. A szülök és az egész 
nagyközönség pártoló figyelmébe  ajánl 
juk e nemes célú és kedvesnek ígér-
kező tanulói estélyt. 
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Minden évben 
elérkezik az emberiség egy naphoz, 
a mely a kereszténység egyik legszebb 
ünnepnapja. Ünnepe az emberszeretet 
nek, az engesztelődéinek, a ez ünnep 
a szent Karácsony, a Megváltó szüle-
tésének glóriás ünnepe 1 A szeretetnek 
e fönségesen  Bzép ünnepén, melyet oly 
epedve várunk mindannyian: vizsgál-
jak meg lelkiismeretünket, vájjon nem 
találunk-e magunkban a szeretet leple 
alatt oly jelenséget is, mely embertár-
saink lelkéből a szeretetlenséget vált-
hatja ki irányunkban? 

Az emberben rejlő örök hiba az 
irigység, s hogy az irigységnek a nyo-
mában mennyi rossz indulat jár: talán 
fölösleges  i> erről szólani. S éppen, 
mert a szeretet az irigység legélesebb 
ellentétje: ismerjük meg kissé eme 
hibánkat is. 

Szólásmosdás : többet árt egy meg-
gondolatlan elszólás, mint használ száz 
dicséret. Arany igazsági Mi mind-
nyájan, kik e kis város dióhéjnyi ke-
retébe vagyunk összezsúfolva:  nap-
ról-napra szem és fültanúi  vagyunk 
sok különös jelenségnek, amely alkal-
mas arra, hogy megfertőzze  a lelkeket, 
rossz hatása tanyát üssön szivünk 
rejtekébea ÍB. Ha vagyonod van, az a 
baj: irigyelnek ; ha szegény vagy, még 
nagyobb baj: lenéznek; ha erényeid 
vannak, az is baj: kicsúfolnak;  s ha 
tudatlan vagy, az is baj: szánandó 
vagy 1 Egyszóval: minden baj! Legfőbb 
baj azonban a tülekedésben az, hogy 
az enyhébb megszóláson fölül  sok-
szor egy tisztátalan kéz durvasággal 
egyéni, vagy éppen családi becsüle-
tedbe markol. Mint mondám: egy 
meggondolatlanul elejtett szó elég arra, 
hogy egy kis város társadalma méltat-
lanul is, szuros szemmel keresse ben-
ned minden hiba és rosszaság Alfáját 
és Omegáját. Hát kérdem szeretettel: 
hányan vannak, vagyunk, kik a leg-
jobb akarattal, sem vagyunk képesek 
kitérni a néha még a becsületünket is 
kikezdő, alattomos gyanúsítások, rágal-
mazások elől ? Krisztusi türelem, 8 
szeretet kell ahhoz, hogy mindezek 
elől ki tudj térni, vagy ezeken felül 
tudj emelkedni. 

S itt eszembe jut egy bűvész-tréfa. 
A bűvész háláB közönségének büvéBZ 
mutatványai között, olyan mutatványt 
jelzett, amelyből 6 megtudja: melyik 
nő volt hü férjéhez.  Mire az előkészü-
letekkel végzett: csak egy nő ült a 
helyén 1 — Igy vizsgálhatnék magun-
kat talán sorra mi is, vajjoa hányan 
vagyunk, a kik ülve maradnánk, ha 
a bűvész a rágalmazóhoz, a becsület 
rablóhoz készülne hozzávágni a kalap-
ját? S kérdezni lehet a szeretetnek e 
szent ünnepén, — nem örvendünk-e 
sokszor — nem is a magunk előnye 
miatt — a más baján, búján, — sok 
esetben még a rokonság között is? 
Van e részvétünk a mások szomo-
rúsága iránt ? Van, amig a lát-
szat köpönyegébe burkolhatjuk ma-
gunkat, azontúl kárörömmel dörzsöl-
getjük kezünket, s fejünket  a dölyftől 
magasabban hordozzuk. Nem ugy a 
nagy város, hol sok esetben még a 
szomszédot Bem ÍBmeri az ember, s 
mégis a fővárosi  emberek nagy részé-
ben az ttgyüttérzés — ismeretlenül is 
— sokkal intenzivebb, mint vidéki kis 
városban, — talán éppen városunkban. 
A nyugodt okosság a kicsinyes köte-
kedést, gyanúsítást nem veazi észre, 
föléje  emelkedik a punktum. Igen, de 
van az emberek között olyan indivi-
dium is, ki — nem elég, hogy meg-

sértett — hanem a sértést az utcán 
való rádkiabálással is tetézi. Brávó 1 
daliás eljárás, vagy gyerekes tudatlan-
ság 1 

Mindezek ellea védekezni alig le-
het. De mégis lehetne, ha: mindenki, 
ki másokat előszeretettel rágalmaz, a 
leginkább azért, hogy azzal a maga 
égbekiáltó hibáit leplezze : — a fakép-
nél, magára hagyatnék 1 Mikor lesz az 
emberiség oly müveit, hogy ez a tár-
sadalmi büntetésforma  testet is öltsöa ? 

Mikor a szeretet ünnepén a kará-
csonyfa  lángjai oly tiszta örömet su-
gároznak, nemcsak a romlatlan gyer-
mek, de a felnőttek  szivébe ia, — töre-
kedjünk arra, bogy ez az öröm és 
szeretet egy éjszakai alvás után fele 
désbe né menjen 1 (—) 

Sötét  aa éjjel. 

Hajnalom  nem volt  — 
Sötét  az éjjel. 
Hiába  nézek, 
Rózsákért  széjjel. 

A nyiló  rózsát 
Mások  letépték, 
S nem látom  : merre, 
Hol  van még  szépség 

Vártalak  téged 
Hajnál  pírjában  — 
Zokogok  érted 
Éj í  homályban. 

8.  I. 

Legközelebbi (újévi) szá-
munk f.  hó 31-ikén, szerdán estére 
fog  megjelenni.! 

Halálozás, P. Beregă toriuni 
Jumanca  Ecaterina  f.  hó 15-ikén, vá 
roí-uukban, hosszas szeavedés után 
elhunyt. Neje volt a helybeli vasúti 
állomás főnökének,  ki a holttestet itt 
helyben — nagy részvét mellett — 
tőrtént megszentelés után f.  hó 17-ikéu 
Karánsebesre szállíttatta és ott he-
lyeztette örök nyugalomra. 

özv. Barbuly  Lajosné  Gátpár 
Anna f.  hó 14-ikén, 96 éves korában, 
városunkban elhalt. 

Huber  József  86 éves korában, f. 
hó 19 iken, varosunkban elhunyt. 

Tamás  Ferencz  f.  hó 13 ikán, vá-
rosunkban, 90 éves korában elhunyt. 
Mind a három, szép kort ért megbol-
dogultat kiterjedt rokonság gyászolja. 

Kénosi  Sándor  Mózes nyug. kör-
jegyző, Kénos községben, f.  hó 13-ikáo, 
73 éves korában elhunyt. Benne a régi 
közigazgatásnak egy, régebben: ismert, 
később visszavonultan élt tipikus alakja 
mult el csendesen. Nagyszámú, tekinté-
lyes rokonság gyászolja. 

Kántori kinevezés és beik-
ta tás . A helybeli unitárius egyház-
község választása folytán  az egyházi 
főhatóság  Győiffy  látván állami tanítót 
és énekvezért kinevezte az egyházköz-
ség kántorává. Ünnepélyes beiktatása a 
karácsony másodnapján délelőtt 11 
órakor tartandó ünnepélyes istentisz-
telet keretében lesz, mely alkalommal 
az uj kántor beköszöntő beszédet ia 
fog  mondani. 

Karácsonyi öröm. Megható 
ünnepség keretében, de nagyon kevéa 
számú közönség jelenlétében folyt  le 
a helybeli női segély-egylet ünnepsége 
f.  hó 22 éa a róm. kath. zárda nagy-
termében. A minden kényelmet fel-
áldozó, fáradságos  gyűjtési buzgalom s 
a jószívű nemes adakozók áldozat 
készsége bét iskolából hetven szegény 
ruhátlan gyermeknek szerzett végtelen 
örömet. Harmónium-kiséret mellett 
szép alkalmi énekkel nyílt meg az 
ünnepély, majd gyermekek néhány 
alkalmi költeményt szavaltak. Ezután 
a kiosztás következett.. Öröm sugár-
zott le minden gyermek arcáról az 
ajándék átvételekor, majd egy csöpp-
ség a gyermeksereg nevében megkö-
szönte az ajándékokat. László Ignácz 
B. lelkész a gyermekkort visszaidéző, 
lendületes beszéd keretében s a gyer-
mekek imádkozásra való buzditása 
után, a segélyegylet összes tagjainak, 
adakozóinak hálás „Isten fizessé"-t 
mondott, 

Közigazgatási tisztviselői 
vizsga. A belügyminiszter 67148 1924 
sz. alatt elrendelte, hogy azok, akik 
a járási közigazgatásnál tiszviselői al-
kalmaztatásban akarnak részesülni, 
december 15-ikétől fogva  képesítő 
vizsgát tartoznak tenni. A vizsga 
anyagára és modozataira nézve a hi-
vatalos lap (Mooitorul Oficial)  november 
30 iki számában közölt rendelkezések 
az irányadók. 

Az ..Obsitos" karácsoay másod-
napi előadása iránt olyan nagy az ér-
deklődés, boay a jegyek oagyrésze 
már elővételben elkelt. Ümep első 
és másodnapján délelőtt 10 11 óráig 
a mozipénztárnál, előadás napján 
esti 7 órától a színházi péntárnál 
lehet jegyet váltani. 

Az autonom iskola kérdése. 
A Magyar  Párt  brassói nagygyülétéa 
a fontosabb  elintézendők között első 
helyet foglalt  el az iskolakérdés. Mak-
kai Sándor dr. ref.  püspökhelyettes 
volt ez ügy előadója, kinek javaslatára 
a gyűlés egyhangú lelkesedéssel mon-
dotta ki a magyarság kívánságaképpen: 
a felekezeti  és autonom iskolai okta-
táshoz való ragaszkodását. A Magyar 
Párt ezideig csak a felekezeti  oktatást 
tartotta programmjában, a brassói gyü-
lés határozatával tért nyitott a három 
évvel ezelőtt felvetődött  autonom is-
kolatervezet megvalósításának is. A 
békeszerződéssel kapcsolatos párisi 
egyezmény 11. § a a székely és szász 
nemzet részére (az anyanyelvükön való 
oktatás céljára) külön autonom ked-
vezményeket biztosit. Ezt az erdélyi 
szászok a maguk javára ki is hasz-
nálták, a székely magyarság számára 
azonban még ezideig nem próbálta a 
Magyar Párt megvalósítani az autonom 
magyar iskolákat. E gyűlési határozat 
után remény van, hogy ott, ahol a 
magyar oktatás különben veszendőben 
van, az autonom iskolák révéa mégis 
fenntartható  lesz. 

A Filharmonikus Társaság 
szombaton este tart próbát és pedig a 
róm. kath. szeminárium földszinti  ter-
mében a II. felvonás  összes énekes 
szereplőivel és a karral. 

Színielőadás és tánomulat-
ság H.-szentlászlón. F. hó 26 áa, 
karácsony másodnapján Homoródszeut-
lászló ifjúsága  templomépitési alapra, 
szinielőadá3sal egybekötött táncmulat-
ságot rendez, melynek kezdete este 7 
órakor lesz. Szinre kerül: „A baba", 
vigjáték 3 felvonásban,  irta: Szécsi 
Ferencz. 

Az egyházi és Iskolai a la-
pítványok, hitbizoaányok, s hason-
lók ügye Románia és Magyarország 
közt kölcsönös rendezés alá kerül, s 
a kedvező elintézés remélhető. Ezzel 
kapcsolatosan a rendőrség felhívj  a mind-
azokat, a kiknek ily, Magyarországon 
kezelt alapítványra, vagy más ilyesmire 
jogcíme, igénye van, hogy ezt a ren-
dőrségnél a saját érdekébea jeleatae be. 

Tttzoltó bál. öles reklámpla-
kátok hirdetik, hogy az Öakéates 
Tűzoltó Egyesület szokásos évi jelme-
zes és álarcos bálját a megszokottnál 
jóval szélesebb keretek között fogja 
megtartani. Ugy gondoljuk, hogy az 
Önkéntes Tűzoltó Egyesület reklám 
plakátja mellett nem haladhatunk el 
anélkül, hogy egy pillanatnyira goa-
dolkozoba ne esuénk. Niscsan egye-
sület, melynek akcióképssaége annyira 
fontos  volna városunk számára, mint 
az ö. T. E. al»cióképesBége. Az egye-
sület vezetősége éppen ezen gondolat 
által vezérelve ez év folyamán  újra 
szervezte az egész egyesületet s erős 
verbuválással létszámát városuuk ön-
tudatos és intelligens fiatalságával  te 
temesen meggyarapitotta. Most a kö 
zönségen a sor, hogy pzives támog 
tásával az egyesület anyagi megerő 
téséhez hozzájáruljon. Segítsük 
szerelvényeik kiegészítésében, ki t 
hátha magunkoa segítünk ezáltal 



Mint értesültünk, a Török-féle  üzlet-
helyiségben (a törvényszék mellett) 
jelmezek, dominók jegyezhetők elő, a 
legoagyobb diszkréció mellett, mérsé-
kelt használati dijjal. Legyünk ott 
mindannyian a jelmezen estélyen, mely 
ae anyagi áldozatért, bőséges szóra-
kozást fog  nyújtani. 

A ref.  elemi iskola kará-
csonyfaünnepélye.  A helybeli ref. 
elemi népiskola f.  hó 25-én (kará-
csony első napján) d. u. 5 órakor a 
ref.  kollégium imatermébea tartja meg 
szokásos karácsonyfaünnepélyét,  mely-
re a szülőket és az érdeklődőket tisz 
telettel meghívja a iskola igazgató-
sága. Belépődíj nincs. Öakéntes ada-
kozásokat az iskola céljaira köszönettel 
fogadnak.  — Műsor: 1. A gyermekek 
éoeke. 2. Szaval: Szabó L. 3. Páros 
jel.: Köbösi R, Zsombori L. 4. Sza-
val: Muzsnai G. 5. Páros jelenet: 
Gönczy M., Csergőfy  B. 6. Szaval: 
Mirk F. 7. Karácsony az égben. Sze-
mélyek: Csiki E., Htáz J., Biczó R., 
Papp E , Láday P., Scalai J., Nagy 
G és Szabó J. 8. Szaval: Ztyzon Gy. 
9 Mfsét  mond: Kinda J. 10. Páros jel.: 
Kerestély I., Olajos M. 11. Szaval: Bo-
kor E 12 Páros jel.: Páhán R., Kép 
iró Gy. 13. A gyermekek éneke. 14. 
Zárszó. 15. Ajándékok kiosztása. (Az 
üonepélykor a b -járát az imaterembe 
az internátus oldalon lesz) 

Január 3-ika nagy megle-
petést tartogat.a műkedvelői színi 
előadásokat látogato közönség számára. 
Ugyanis ekkor lép a H .rgita Testedző 
Egylet műkedvelői gárdája, Wnde 
Oizkár óriási sikert ért. vígjátékával, 
a Buobury-vel, a közönség elé. Ha figye-
lembe vesszük, hogy Wilde Oszkár 
e kedvesen szellemes, fehér  vígjátékát 
ez ideig Romániában nem adták, ugy, 
gondolhatja*, hogy a Hargita részéről 
óriási vállalkozás és hatalmas teljesít-
mény e vígjáték szinrehozása. A Bun 
bury világvárosok színházainak állandó 
müsordarabja. A budapasti Vigszin 
házban is hosszú ideig volt műsoron, 
ezért megy szezációszámba a január 
3-iki előadás. Ismerve a Hargita mű 
kedvelőinek eddigi működését, biztosra 
vesszük, hogy ezzel az előadásával a 
legkényesebb igényű közönséget is ki-
elégíti, mint a múltban is, amikor a 
műkedvelői előadások közül egyik leg 
nagyobb sikerét, a Hargita a március 
3 án előadott „Lányom hozománya 
500 millió* elő dásával érte el. A 
Bunbury női szereplői: Biró Ibolyka, 
Flórián Muci, Tamás Ilus és Vass 
Márta, férfi  szerepíői padig: Barkóczi 
Béla, Bilinth József,  Cirlea Curnél, 
Pál Jancsi, Szőcs Tibor és Zsigmou-
dovits György, a rendezés Révay György 
biztos kezeiben összpontosul, akinek 
közismert színpadi érzéke és rendezői 
rátermettsége garantálja az előadás 
fényes  sikerét. Előadás után reggelig 
tartó tánc következik, amelyhez Kónya 
Jancsi teljes zenekara muzsikál. Az 
estélyre vonatkozó további részletek-
ről, a napokban megjelenő falragaszok 
utján szerezhet bővebb értesülést a 
Hargita Testedző Egyletet szerető és a 
sportot pártoló közönség. 

x Magya r lexikonok, német-
lexikonok, Ramekirok Képeskönyvtára, 
ötven diszkötet, Jókai-könyvek, szebb-
nél-szebb francia,  magyar diszkőnyvek, 
nagyszerű iskolai hármonium, szobrok 
stb. eladók. Szólni lehat nekem: BJ-
gőzi Demeter Domokos iróuak Mugenl 
(Bögöz) Jud. Oiorheiu. (Udvarhely m.) 

A kiadóhivatal  kéri  mindazo-
kat a t. előfizetőinket,  akiknek  hitráléka' 
'11 fenn.  hogy azt lehetőleg  sürgősen 
e legkésőbb  a f.  év  végéig  feltétlenül 
egyenlíteni  szíveskedjenek.  A tetemesen 
elkedeti  papirárak,  s nyomtatási  költ 
\k mellett  ugyanis a kiadóhivatal 

\trálékok'lt  tovább nem nélkülözheti, 
•gfizetésük  halogatása  a lap rendes 
litását,  s szétküldését  megnehezítené. 

Vallásos estély. Szépen sike-
rült és taraimas vallásos estélyt ren-
dezett f.  hó 21 én a helybeli ref.  egy-
ház, amely alkalommal a közönség a 
kollégium imatermét teljesen megtöl-
tötte. Vajda Ferenc esperes szárnyaló 
és lelkes megnyitója után Lfriscz  Te 
réz énekelt, nagy hatást keltve, kelle-
mes htogon. A simulékony és rutinos 
zongorakiséretet Z ikariás Miklósné 
szolgáltatta. U ána Vajda Ferenc olva-
sott fel  a bibiiából, s a kiválasztott 
szöveget »é yrehatóan és színesen, 
valóságos: érdeklődést keltve magya-
rázta A Ciergőffy  Sándor, majd ké-
sőbb a Rijk Erzsike szavalata komoly 
elmélyedésre, átérzésre vallott. Hirgi'a 
Bea zongorajátéka az előadás könnyed 
simaságával, a technikában való nagy 
készséggel hatott. B ró Sándor tanár 
felolvasása,  az imádságról, volt az es-
téiy legterjedelmesebb száma. Ennek 
és a tárgy elvont komolyságának da 
cára az érdeklődést folyton  ébren tar 
tani, sőt azt fo&ozui  is tudta. Bizony 
sagául annak, hogy az igazi tartalmas-
ság, párosulva az előadás és forma  ne 
mesebb kellékeivel, rendszerint nem 
maradhat hatás nélkül egy komolyabb 
közönségre. Kerekes Á^pid — Bankó 
József  gondosan alkalmazkodó zongora-
kísérete mellett — egy szép énekszám-
ban gyönyörködtetett hangjának férfi  ts 
erejével, melegségével és hajlékouysá 
gával. Az estélyt Vajda e3pares.mag-
vas zárószavai fejezték  ba. Rendezők: 
Bodrogi Balázsné, ifj.  Verés Déaesné, 
Faiméri Erzsike és Mécz Margitka 
voltak. 

A setelaki tüzkárosultak ja-
vára egy ^évtelenűl adakozni óhajtó 
nemes szívű hö<gy 100 leut adott át 
szerkesztőségünknek. 

Müsoroi teadélután. Decem-
ber 28 aa (vasárnap) délután 5 óra 
bor a róm. kath. főgimnázium  torna 
termébau a Soc. Missió műsoros tea-
délutánt rendez, a következő program 
wal. 1. Nyitány: Konya Jancsi és 
zenekara. 2. Előadást tart: Filó Fe-
renc dr. (Különösen a nőklt érdeklő 
témáról) 3. Éiekel: Bálint Gáza, a 
Székely Dalegylet kiváló tenoristája. 
4 Melodrama: Duka Irén szavalja 
Göliner Béla zongorán, Duka Bmdi 
hegedűn kisérik. 5. Z mgorán játszik : 
Szebeni Mártus. 6 Szaval: Kovács 
Margit. 7. „Udvarhely és környéke" 
cimen, vetitett képek kiséretében elő-
adást tart: Bányai János, a keresz 
turi tanítóképezde tanára, jeles geoló-
gus. Kitűnő teáról, hideg és meleg 
ételekről a rendezők gondoskodnak, 
a kik szeretettel kérik a közönség 
szíves támogatását is. Belépti dij tet-
szés szerint. 

A heti piaci gabonaárusok pa-
naszkodnak, hogy tőlük forgalmi  adó-
ban nagy összegeket követelnek. Egyik 
gazda 20 véka búzát adott el, á 140 
leu, összesen: 2800 leu értékben B 
fizetett  80 leu forgalmi  a'dót, ami több, 
mint 2 és kevesebb valamivel, mint 
3*/0- Jó lenne tudni, hogy megváltó 
zott-e az a törvény, mely szerint: a 
termeld kiBebb mennyiségű gabonája 
után forgalmi  adót nem fizet  s ha meg-
változott volna, jó lenne tudni azt, 
hogy a forgalmi  adó 1% ban szedendő- e, 
vagy a beszedő tetszése az irányadó, 
mert ugy' hisszük, az adószedésnek 
megállapított alapjának kell lenni. 

Vallásos estély. Az Oltáregy-
let már rég tervbe vett estélyét da-
cember 15 éa prefektusi  engedély alap-
ján végre megtarthatta. Bár az estély 
engedélyezésének hire az utolsó perc-
ben jutott a közönség tudomására, mé-
gis elég nagyszámú közönség jelent 
meg a főgimnázium  tornacsarnokában, 
hogy gyönyörködjék a száp és válto-
zatos műsorban. Az estélyt Pál István 
pielátus plébános, egyleti igazgató 
nyitotta meg, az estélyek célját fejtegető 
tartalmas beszéddel. Majd Schimmer 
Attila, Uogváry János és ifj.  Biró La-
jos adtak elő egy zeneszámot szép ké-
szültséggel. Soó Kató Szabó Janőnsk 
A feszülethez  cimü költeményét sza-
valta rutinosan, mély átérzéssel. Ha-
sonlóan igen szép és kiválóan sikerült 
szám volt a Székely Dilagylet hatá-
sos éneke, Kiss Elek szakavatott ve-
zetése mellett. Ezután Biró Lijos mon-
dotta el általános figyelemmel  hallga-
tott ünnepi beszédét az Oltáregylet 

magasztos céljáról és az aradi kath. 
nagygyűlés tanulságairól. A szépen 
sikerült estélyt Kónya Jancsinak és 
zenekarának többszörösen megújrázott 
zeneszáma fejezte  be. 

Az i rga lmas nővérek hálás 
köszönetet mondanak mindazon jóte-
vőknek, akik kegyes adományaikkal 
helyzetükön enyhíteni szívesek voltak. 
Kellemes karácsonyi ünnepeket és egy-
ben áldással és kegyelemmel teljes igen 
boldog újévet kívánnak. 

Köszönetnyilvánítás részvét 
ért. A falejthataclea  édes jó apám 
elhunyta alkalmából oly Bok oldalról 
megnyilvánult részvétért, valamint a 
város tiszti küldöttségének is ezu'oa 
is hálás köszönetet mondunk. Benedek 
Béla városi tisztviselő. 

Bélyeggyűjtők figyelmébe  I 
Minden hónap utolsó szombatján az 
E'nst féle  cukrászdában este 8 órakor 
bélyegcserét tartuak, am't ez uton is 
szives figyelmükbe  ajánlunk az érde-
kelteknek. 

Mindenütt diosórni fogják  a 
Vasárnapi Újság 23 án megjelent ka-
rácsonyi számát. Gyalui Farkas Bródy 
Síndor kolozsvári napjairól ir kelle-
mes emlékezést, Somlyói Eller Gizella 
a régi város régi emberein keresztül 
hivja életre a negyven év előtti poli-
tikai, színházi és társasélet emlékeit. 
Páffyné  pályanyertes darabjából 1 
darus jelenetet engedett át közlésre. 
Tamási Áron Amerikából küldött no-
vellát, hogy a Vasárnapi Újság kará-
csonyi száma valóban rászolgáljon a 

özérdeklődésre. Képai a brassói ma-
gyar gyűlésről éa más aktuálitásokról 
most is egytől egyig érdekesek. Á ka-
rácsonyi szám ára pedig változatlanul 
15 leu. 

Karácsony és hasvét böjt-
jében kifejezett:  táncmulatságokat 
rendezni — ujibb miniszteri rendelet 
folytán  — az egész idő alatt tilos. 
Ezenkívül nem szabad a böjt első és 
utolsó hatéban táncmulatsággal egybe 
kötött más estély eket, vagy előadáso-
kat rendezni sem. 

x Hivatalnok özvegye elmenne 
magányos urboz, úrnőhöz háztartás 
vezetésére. Lavelek „Feltétlenül meg-
bízható" címre Cobatestire (jud. Odor-
heiu) küldendők. 

A galambfalvi  gyilkosság 
ügyében az elmúlt pénteken ítélkezett 
az itteni törvényszék. Annak idején 
megírtuk, hogy Szakács Ríza, aki már 
8 éve vadházasságban élt Tóásó György 
kerékgyártóval, egy szombat este ré-
szeg állapotban összeveszett a vadházas-
társával s minthogy ez őt civakodás 
közben pofon  ütötte, elhatározta, hogy 
meggyilkolja az urát. A főtárgyaláson 
is egész nyugodtan ismerte be tettét, 
elmondva, hogy már este elhatározta, 
hogy végezni fog  az urával, de várt 
reggelig, amig megvirrad, hogy jól lát-
hassa, hova kell ütni. Reggel 5 órakor 
azután a műhelyből előkeresett éles 
fejszével  bement a kamrába, ahol férje 
bortól mámorosan aludt s a fejsze  élé-
vel mintegy 15—20 csapást mérve a 
szerencsétlen férjre,  kioltotta annak 
életét. Azután a hullát átöltöztette 
tiszta ruhaba, a véres ruhákat, párná-
kat, a véres szalmát elrejtette B a kér-
dezősbödőknek azt mondta, hogy a 
férje  elutazott, azonban gyalázatos tette 
még aznap kiderült. Voszka dr. állam-
ügyész ebben a rémes bűntényben is 
az alkohol pusztító hatását látja, amely 
annyira eldurvította a vádlottnő lelkét 
és gondolkodását, hogy még a legsu 
lyosabb bűncselekményt is nyugodtan 
tudta elkövetni. Pál Gyula dr. védő 
kétségbe vonja azt, hogy a vádlott nő 
előre megfontoltan  követte vplna el 
tettét s enyhe büntetést kér. A bíró-
ság Sârbu dr. és Dienesch dr. orvos-
Bzakértők meghallgatása után tanács-
kozásra vonult vissza, majd déli 1 óra-
kor kihirdette az Ítéletet, amely sze-
rint, az enyhítő körülmények tekintetbe 
vételével, 10 évi fegyházra  ítélte a 
gyilkos asszonyt. Az Ítélet ellen az 
államügyész, súlyosbításért, a vádlott j 
nő és védője enyhítésért felebbezett.  > 

Kössönetnyilvánitas rész-
vétért. Mindazoknak, kik szeretett 
nagybátyám temetésén megjelenni ssi-
vesek voltak, ezúton mondok h&l&s 
köszönetet: Huber  Endre. 

A bérkocsisok városunkban. 
Crăciun rendőrprafectus  rendelkezése 
szerint, a Bukarest-szálloda elótt tar-
toznak állomásozni. Itt legalább egy 
bérkocsisnak rendesen tartózkodnia kelL 

Uj házak adómentesség*. 
A pénzügyminisztertől az összes pénz-
ügy igazgatóságokhoz figyelmeztető  ren-
delet érkezett, amely szerint, az uj 
házak után csak akkor engedélyeznek 
adómentességet, ha a tulajdonos ezt 
kérelmezi. Mivel sokan ettől eltérőleg, 
vagy nem is, vagy csak utólag kérték 
a házadó elengedését, most sok a j 
ház tulajdonosa megkárosodik, mert a 
pénzügyminiszter rendelete azt is ki-
mondja, hogy a már befizetett  házadó-
kat az uj házak tulajdonosai nem kap-
hatják vissza. 

x Pályázat iskolaszolga! ál-
lásra. A kath. főgimnáziumban  az 
egyik iskolaszolgái állás e hé végével 
megüresedik s arra az igazgatóság pá-
lyázatot hirdet. Pályázhatnak nőtlen — 
esetleg kis családdal biró kisiparosok, 
akik iparukat az intézetben is folytat-
hatják. A pályázók személyesen jelent-
kezzenek a délelőtti órákban az igaz-
gatósági irodában, ahol a továbbiakról 
felvilágosítást  nyernek. 

A tehén a házi állatok között a 
legjövedelmezőbbek egyike. Tejével, 
borjával s a saját értékével fizet  gaz-
dájának. Ma már a kisebb községek-
ben alig 15—20 gazda tart ökröt, vagy 
lovat, a többi mind tehénnel végezteti 
az összes igavonó munkát is. Még pe-
dig ugy, hogy nagyon sokan akkora 
terhet raknak a fejős,  vagy borjuzé 
tehenek után, hogy egyiknek a járma 
törik össze, a másiknak a szekere té-
rik le. Van, aki ugy veri az állatját, 

va tulnagy teher nem bírása miatt, 
hogy a szemét is kiüti 8 sok szegény 
állat fogy,  mint a gyertya és szerbe ki 
kell vágni, mert nem tudják, mi a 
baja. Sok ember, mintha versenyezni 
akarna és büszkeségnek tartaná, bogy 
az ő tehene több terhet bir el, mint a 
másiké és nagyobb, nehezebb szekere-
ket csinálnak, mint amilyenek a há-
ború előtt az ökrök után voltak. Váj-
jon a tehenek erősebbek e, mint ezelőtt, 
vagy ba nem, az emberek járnak el 
helytelenül. Ha valaha szűkség volt as 
állatvédelemre, ma feltétlenül  szükség 
lenne B erre vonatkozólag a legszigo-
rúbb hatósági intézkedések lennének 
életbe léptetendők. Vagy már a sze-
gény állatok is áldozatul essenek e an-
nak, hogy ebben a korban születtek? 
(Q.  M.) 

x Eladő ház Str. Regele Cirol 
(volt O'báa Balázs utca) 11. szám alatt. 

KÖZGAZDASÁG. 

Hihetetlen hirek szállingóznak a 
levegőben. Arról lenne BZÓ, hogy a 
kormány, tekintettel a gyenge gabona-
termés folytán  előállott kenyérinség-
re, az egész országra kiterjedő rekvirá-
lást rendel el. A hir fantasztikus,  de 
mert már szokva vagyunk mindenhez, 
azt sem tarthatjuk lehetetlennek, hogy 
az áldott béke hatodik évében e tejjel-
mézzel folyó  országban csak rekvirá-
lás által lehet elérni azt, hogy embertö-
megek ne éhezzenek. Az őszi statiszti-
kai kimutatások szerint, búzatermésünk 
általában gyenge közepes, de „az ország 
lakói közszükségletét bőven fedezi" 
s most négy hónap multán az kell 
hallanunk, hogy nincs kenyérmag, 
egyes helyeken már raktárakat törnek 
föl  éhező embertömegek, s a lisztek 
ára nap-nap után emelkedik. Vagy 
az a statisztikai fölvétel  nem volt 
igaz, vagy valami hiba van a kréta 

| körül. Lelketlen gabona-uzsoráBok 
• vagy elrejtették vagy kiszállították ga 



bonatermésünk egy tekintélyes részét, | 
•ert másképp e szomorú állapot nem | 
állhatott volna eiő. J 

Mi már tudjuk, mi az a rekvirá-
lás, volt részünk belőle elég és ped'g 
oly időben, a mikor arra parancsoló 
szükség volt. Akkor sem láttuk sok 
hasznát, éheztünk, nélkülöztünk, a ma 
agyancsak nem látnánk hasznot belőle. 
Legfölebb  leune egy c*omó megsanyar-
gatás, egy csomó békétlenség s a 
mostaninál jóval nagyobb nincseDBég. 
Mir a felvetett  eBzme is Bokát rontott 
* helyzeten, már megkezdődött a dug 
donás, nár egyesek hasznot szimatol 
«ak a tervezetből, s már jelentkezik 
•z éhség. Hagyjuk mi ezt a kísérlete-
zést másokra, de itt nâiiţnk, hol min 
den nap egy tyak kellene, hogy főjjön 
s fazékban,  igazán kár még előhoza-
kodni is azzal, hogy itt legalább is 
élelmi szefekben  a nincsenség előáll-
hat. S ha 'mégis előáll, valahol 
— ismételjük — nagy biba történt 
éa egyesek megint súlyos milliókat 
•karnak zsebre rakni, hogy mig a 
lakosság éhezik, egy kÍB érdekcsoport 
megelégedetten a markába nevethessen. 

Piaci árak: buza 145—155, rozs 
115-120, árpa 90-95, zab 48-52, 
tengeri 75—82, burgonya 22-26 leu 
vékáokint. v-ó. 

A kisebbségek 
minden ügyének leghathatósabb 

támogatója a maga 

nagy 
nyilvánosságával Erdély ésaBánát 

legismertebb és legolvasottabb 

lapja 
a gyors hírszolgálata  és tartal-

mas cikkei által népszerű 

KELEfl  ÚJSÁG. 
Minden vasárnap 

16 oldal. 
Minden hétköznap 

12 oldal. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorbein (Székelyudvarhely) 

S T y i l t t é r . 
E rovat közleményeiért a szerkesztő nem vállal 

felelősséget. 

Nyilatkozat. 
A folyó  hó 14 én d. e. 10 órakor 

a „Bucureşti" kávéházban jelen volt 
izraelita urakból álló asztaltársaaág-

l al szemben elkövetett indokolatlan 
sértésemért ugy a fentjelzett  asztaltár-
saság tagjaitól, valamint mindazoktól, 
akik ezen incidens következtében ma-
gukat esetleg sértve érzik — bocsá-
natot kérek. 

Odorheiu, 1924. december 19-én. 
ifj.  Seábó Gábor. 

Üzletátvétel. 
Van szerencsém tisztelettel értesíteni 

Odorheiu város és vármegye közönségét, hogy 
a helybeli piacon a Szenkovits János 
utóda-féle  női, férfidivat-  és kézmüáru-
üzletet átvettem. 

Legfőbb  törekvésem odairányul, hogy az 
igen tisztelt vásárló közönségnek nagybecsa 
igényeit kielégítsem, legolcsóbb áraim és leg-
szolidabb kiszolgálásommal teljes bizalmát és 
legjobb megelégedését kiérdemelhessem. 

Kérem a nagyérdemű közönség szíves 
pártfogását  és szolgálataimnak igénybevételét. 

Kiváló tisz elettel: DEGRÓ BÉLA. 

Szabadvízből 
Mrbcadotn 1925 május havától Kez-
dődölcg a belyi ref.  ţgyhâzttfzsig 
tulajdonát Képező templomKöruti fc 
a templommal szemben UVff  összes 
izletbelyisCgeKet. Dr. Kassay J. 

ROII â a 

Ex-cutor judfíátoietc  Odorheiu. 
No b97—1924 

Publicaţiune de licitaţie. 
Sub*emn»iu fxecutor  a jud că 

toriéi de ocoi O orbeiu ín senzul 
§ ului 102 de lege LX diu anul 1881 prin 
aceasta publică c» îa u-m decisului 
dio anul de tub 4492-924 ai jude 
cătoriei de ocol din Odorn-iu u 
indu se îa Odorbe>u 21'X—924 p Dtru 
suma de 3000 lei şi *cc. >x cuţiu 
nea de escontentare îi favorul  vjd. 
Boţ. lui N^mes Ferenc reprezentat 
advocatul dr. Baczó A bert mişcătoa-
rele cuprinse cu aceasta ocaziuue şi 
preţuite 6000 leu şi anume: dulap şi 
divan se vor vinde prin licit»ţie 
puberă 

D ci în urma dpcisu'ui de sub 
No. G 4639-924 al judecătoriei de 
ocol Odorheiu pentru inc»ssarea pres 
curiunei de 615 leu cap tai şi acc 
stabilite pâ ă as ăzi tă decide termi 
nul. de lic>r-ţie pe ziua de 5 Ianu-
arie 1 9 2 5 ora 3 d. m î Od.rheiu 
S r. Şi»fau  cel Mare Nn 8 'a faţt. 
locului şi la aceea cumpă ă ori, t»e 
înainte cu aceea observare că miş 
că oarxle din sus în senzu' Art. de 
lege LX din anul 1881. § ul 107 
şi 108 dio partea celui mai »u» aces-
tea mişră'oare se vor vinde şi sub 
preţul estimat. 

Odorheiu, la 21/XII. 19â4. 
Nagy9 txecutor. 

Deia Consiliul otăşeuesc ca au oritat 
industria ă de prima inBtai»ţă. 

Nr. 2983—1924 adm. 

Publicaţiune. 
ConBiliul orăşenesc ca autoritate 

industria ă d - prima inataiţă îa baza 
paragrafului  27 Art. de lege 17 din 
anul 1884 pub ică că Dl Iz1 dor Ross-
mann locuitor în oraşul Odorheiu în 
partea oraşu ui Sântă eşti în intra 
vilanul D lui Ugrón Ákos a cerut au 
torizaţie de stabiliment pentru o moară 
cu motor de gaz cu 26 h p. 

Z ua pertrac ărei la faţa  locu'ui 
să fixează  la 8 I a n u a r i e 1925 
oarele 15. 

Sut învitaţi toţi aceia, cari doreec 
a face  txcepţie din ori ce motiv contra 
acestei îutrepricderi, ca tă le laainteze 
pâ' ă la timpul de mai sus la pertrac-
tarea locală verbal sau în scris sau 
la autoritatea industrială pentru că în 
caz contrar fără  considerare la ac asta 
va hotă â autoritatea industrială în 
cauza autorizaţiei stabilimentului. 

Odorheiu, la 23 Decemvrie 1924. 
P. primar: 

Körtvélyfáy. 

H ivatalnoknő, több évi irodai gya 
korlattal, pénztárkezelésben, köny-

velésben, gépírásban jártas, azonnali 
belépésre állást keres. 

A S t r . R e g . C a r o l 
(Orbán Balázs-utca) és Str. Ncu 
Filipescu (Farcádi-utca) sarkán lévő 
belsőség eladó. Van rajta egy kőház, 
melyben alól van egy jó forgalmú  sza-
tócs üzlet, egy szoba és konyha, az 
emeleten 2 szoba, konyha; van egy 
iBtálló, sertéséi stb. Az üzlethelyiség 
és a földszinti  lakrész azonnal átve 
hető. Értekezni lehet Baczó Albert dr. 
ügyvédnél, vagy Kolláth Lajos keres 

kedelmi ügynöknél. 

Mindenki vegyen 
egy újévi szerencse 
(csokoládé) malacot 

Bodrogi Géza 
üzletéből. 

Hölgyek részére leg-
kedvesebb aj ii n(lék 
egy disz-doboz cso-

koládé-bonbon. 
Újévi levelező-lapok nagy 

választékban. 
Friss h a l v a érkezett. 

Eladó négy holdas, 
szántónak, bolgár kertészetnek, fel-
parcellázásra, gyftri,  vagy ipari telep 
i ek egyaránt alkalmas, pr ima bir-
tok Odorheiu—Székelyudvarüeiy varos 
belterületén a NagyküfcüHő  partján, 
két utcára fronttal,  Öt szob&B lakó 
házzal egészben vBgy parcellánként. 
Azonnal b rtokba vehető. Eredményes 

közvetités dijaztatik. 
Dr. Kassay F. István Ügyvéd 

Odorheiu 

Odorheiu — Székelyudvarhelyen legol-
csóbb bevásárlási hely a 

„Hangya" szövetkezet. 
Mindenki meggyőződhetik a szövetke-
zet versenyarairól. Tegyen a szö-
— vetkezetben próba vásárlást. — 

Olcsó áron eladók: 
egy juharfa  háló és egy imi-

tált ebédlő-berendezés. 
Eladó egy 2 szoba, konyha, 
nagy műhely, pince és a 
hozzá tartozó melléképüle-
tekkel egy ház. Str. Avram 
Jancu (Csere-utca) 8 sz. alatt. 

E adé: széna, sarjú. Ugyanott 2 ló 
részére egy istálló kiadó. Str. Reg. 

C*rol (Orbán Balázs-u.) 22. szám. 

Amerikába utazás miatt eladó 1 
vastagság- éB abrikter gyalulógép, 

1 transzmixszió, kompiét, 1 körfűrész, 
furó  fejjel  és egy 6—7-es benzinmotor, 
üzemben bemutatva. Gábos asztalos, 
Lueta-Lövéte (Jud. Odorheiu, Udvar-
helymegye). 

Két ágy sodronnyal es 1 heverő 
diván eladó. Megtekinthető: Str. 

Axente Sever (Rózsa-u.) 2 szám alatt. 

A teázó közönség 
figyelmébe! 

Miiller-féle  keksz-piskóta, tea-
sütemény, Hornimans tea és más 
jó fajta  teák, görci gesztenye, 
maroni, narancs és egyéb cse-
megeáru ; mindennap friss  teavaj 
= kapható _ 
Hirseh Ignácz 
fiiszer- és csemege kereskedésében. 

Bérbeadó üzlethelyiség 
40 év óta italmérési helyiségül 
szolgáló, újonnan átalakított mo-
dern üzlethelyiség a z o n n a l 
bérbeadandó.Kereskedönek, korcs-
márosnak vagy bodegásnak ki-
válóan alkalmas. A város fő-
utcájában igen forgalmas  helyen, 
azonnal beköltözhető. Ér-
tekezni lehet Bul. Reg. Ferdinánd 
27 S2ám alatt a tulajdonosnál. 

Regatul Rimâni. 
Executor judecătoresc Cristur. 

Ni> 101—1924 ex. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemna ui x̂ cufor judecătoresc 

aduc la cunoşti! ţă pubncă ră î • baza 
riecit-u ui ul iud de ocol CriH-ur No. 
G 1792-924. lucrurile urn ăoare ş, a. 
ca>. car etc., care s'au pri-ţu>t în 
3500 lei în favorea  Nigy Peter r*-pr. 
prin advocat Dr. Fodor Boldizsár în 
contra urnăritului pentru 2761 lei 
capital şi 473 lei 40 bani cbeltuele 
staiărite pâ> ă acum» se vor. vinde 
pnn licit» ţ unea fix  tă pe 22 Doo. 
1 9 2 4 orele 10 î . comnna Cristur pe 
Jocuit ţn urmărnuui. 

Cnstur, 18 4 Dec. 1024. 
Adolf  D u b a execut, jud. 

Állandóan raktáron 
tartok: 

Central Bobin karikahajós varrógépe-
ket, férfiszabónak  és női varrodába, 
nagyot és kicsit; írógépeket, látható 
írással, nemzetközi jelekkel, nagyot 
és kicsit; húsvágó-gépeket, békebeli 
cinezés és alkatrészek, 5, 8 10 mé-
szárosoknak, 20-as, 32-ös. 36-os, 38-aa 
•s\s*s\s>s\ír- lendkerékkel. 

Nagy v&lasxték: 
konyha-edényekben, épület-vasalás-
ban, lombfűrészeti  cikkekben, apró 
diszvasalásban, díszműáruban, mű-
szaki cikkekben, gázcsövekben '/* 2 

colUg. 
• s s s t i i s s s s i s s s i i i i i s s s s s t i M s s s s s s s s s i t a M i S B S i i s s f  s s s i s s i s M s s s a i t a 

Árajánlattal szivesen szolgálok! 

Prăvălia de Coloniale şi Fierărie 
ODORHEIU, Piaţa Reg. Maria S. 

No. 10624-924. 

Publicaţie. 
Adţia fio.  aduce la cunoştinţa 

tuturor, ca ploatatorilor localurilor de 
spectacole şi distracţie publică care 
DU întrebuinţează bilete de îatrare, 
că îo conformitate  cu legea respectiv 
sunt obligaţia ca pâi ă la 15 Dec, tă 
facă  declaraţiuni scrise la aceasta 
Adţie ară aud: 

1. Numele exploatatorului, 
2. Felul spectacolului, 
3. Strada şi No. unde funcţio-

nează, 
4. Dacă eBte local permanent sau 

temperai. 
5. In ce clasă se află  clasificat 

de către Comisiuni respectivă, pentru 
impozitul pe consumaţiuni aceasta 
pentru localurile din oraş, staţiuni 
balneare şi climaterice, care sar găsi 
clasificate. 

6. Venitul net, la care au fost 
impus de către comisiunile de recen-
pămâot şi impozitul ce au a plăti pe 
anul 1924—1925 pe baza impunerilor 
făcute  de numitele comisiuni. 

Cei, ce nu vor face  declaraţiuni 
în termen, Bunt în Contravenţie. 

Odorheiu, la Decemvrie 1924. 
Administr. fin.:  Şef  de serviciu: 

Schuller. M. Pntnofey. 

Intelligens magános nő, ki már ily 
alkalmazásban volt, bázvezetői ál-

lást keres. Vidékre is elmegy. 
Comisiunea pentrü constatarea şi 

evaluarea pagubelor de răsboiu cu 
sediul îa Tg. Mureş. 

Publicaţiune. 
Se aduce la cunoştinţa celor in-

teresaţi că comiBiunea pentru consta-
tarea şi evaluarea pagubelor de răz-
boiu din judeţele: Braşov, Făgăraş, 
Ciuc, Treiecaune, Odorheiu, Târnava-
Mare, Târnava Mica şi Murăs-Turda, 
va lucra în toate zilele de lucru deia 
orele opt dimineaţa şi pâtă la 6 
seara şi în zilele de Duminecă şi 
sărbători, dimineaţa dela 8—1 la ad-
ministraţia financiară  Târgu Mureş 
canera No. 3 Etagiul 1, unde se pot 
lúa iaformaţiuai  dela Preşedintele 
comisiei: 

Orice cerere, acte, Bau informaţi-
uai se vor adresa, se vor cere 
adreisa Drăghicescu preşedintele conr< 
Biunea pentru constatarea şi evacu 
rea pagubelor de răsboiu la admir 
tracţi financiară  Tg. Mureş. 

Preşedintele comisiunei: 
Drăghic* 



Ka ValaKi szíK-
ííg eseUtt 

: oVíiníH : 

szâttd€Hsz!H rendezni, olcrt áron, ngy disztemetKezési 
int(zetBnl(et bátrai; Vagynnţ sziVes figyelmébe  ajánlani. 
Mindenféle  temetést: a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, 

a legelőnyösebb árai; mellett eszlj3zlBnl{. : : 
Odorbein, piata Regina JMaria 1. KiVáló tisztelettel: BARCSAY & E S Z T E G A R disztemetKezési intézete. 

A nagyérdemű közönség-
nek szives tudomására ho-
zom, hogy Piaţa Reg. Maria 
(Deák-tér) 10 szám alatt 

lakatos-műhelyt 
nyitottam. — E szakmában 
m indennemü munkát 

elvállalok. 
Szíves pártfogásukat  béri: 

Gyarmathy Sándor 
lakatosmester. 

Ugyanott egy Ügyes fiu 
tanulónak felvétetik. 

Értesítem a t. helybeli és vidéki kö-
zönséget, hogy 

lakatos műhelyemet 
vaseszterga-paddal, autogén hegesztésre 
kibővítettem. Vállalok > motor- , cséplő-
gép Javítást,  vaskapu, kerítés  rá-
csokat, takaréktüzhelyeket bármi-
lyen kivitelben. Elvállalom továbbá kútak, 
szivattyúk és gépek javitását, v ízve-

zetékek berendezését. 

GALLÉRT 
MOS, 

SZŐRMÉT 
FEST 

SCHIMTZ. 

Eladó : egy cséplőearnitura, u. m.: 4—5 
HP. benzinmotor, 60 m/m fogasrendszerű 
kettős tisztító cséplő, üzemképes. Egy drb 
építkezési szivattyú, gép és kúthoz való 
szivattyúk; egy szivógáz-telep (generator) 
5 - 6 HP. motorhoz; egy üzemképes 3 HP. 
favágógép  kerékre szerelve, két ember 

által szállítható. Egy Kalmár-rosta. 
'«eHBMSMHMSBRSS»' 

Szives pártfogást  kér t 

K e l e m e n L a j o s 
lakatos-, gépjavító-műhely 

ODORHEIU, Str. P. Mircea 16^-20. 

A nagyérdemű közönség szives 
tudcmására bozom, íiogy Odorheiu. 
Bul. R jg. Ferdinánd («olt Kossuth u ) 
55 szám alatt rőfös-,  rövid , kö 
töt t , szövött áruk, paszomány, szalag, 
csipke, női di^zek, gombok, fűszer-  és 
gyarmatáru kereskedést nyitottam. — 
Kérem a nsgyérdemü közönség szives 
pártfogását. 

Illő tisztelettel: 
Ifj.  Kelemen Lajos 

koreakedö. 

MOSTJUTAZESZEMBE, 
hotrv a legkényesebb ízlést is kielégítő, mindenféle 

arany- és ezüst ékszerek, alpacca 
dísztárgyak, zseb-, fali-  és ébresztő-

órák, jegy-gyürük, szemüvegek 

Iszákovits Bernát 
órás, ékszerész és látszerész nagyvárosi stílben 
ff  ujonann berendezett dús raktárában • 
Odorhe iu , Bul. Reg. Ferdinánd (v, Kossuth-

a utca 20 szám alatt • 
a l e g e l ő nySsebb árban, előzékeny és pontos 

kiszolgálás mellett kaphatók. 

Elvállal minden e szakmához tartozó javításokat. 
Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron vásárol. 

(A 

Élőpatak! 
g y ó g y b o r v í z 

az erdélyi ásványvizek gyöngye. 
UHUSHUUU BSSBiKHiSSiiHK!̂ ^̂  

Főlerakat: 

Lapka Henrichnél 
itr. Principesa Elisabefta (BefhSen-u.) 24. 

Egybehangzó a 
vé lemény 

az egész családban: „Ma-a kávé 
megint jó, mert „Valódi Franck"*-
kal van elkészítve". 

* Védjegy: Kávédaráló 

Cereţi pretutindeni renumitul 
C e a f  E n g l e z e s c 

fiorniman 
Reprezentant şi Depozitar general 

Societatea Anoniură 
OTTO & ALFRÉD HERZOG 

Bucuri şti C tiea Vă< ăr<şri 4. 

Hirdetmény. 
Közhírré tétenk hogy Atia 

borcamabá'.a 1924 december 28-án d. «. 
10 órakor a község hazáuai tartandó árveré-
sen bérbe fog  adatni. A bérlet 1925 január 
1-től kezdődik éa 3 évig tart. Kikiáltási fir 
3000 leu, bánatpénz 10°/o. Részletes feltételek 
a községi elöljáróságnál megtekinthetők: 

Atia, 1924 dec l én 
Községi elöljáróság 
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GYERMEKJÁTÉKOK 
es 

AJÁNDÉKTÁRGYAK 
dús választékban kaphatók 

DRÁGOMÁN D. 
üveg-, porcellán-, lámpa-
és díszműáru raktárában. 

Figyelem! 

Kész férfi  és noi ruhák nagy választékban, mélyen leszállított árak mellett: 
Szenkovits J. utód a Degró Béla cégnél. 

Van szerencsénk a városi és v'déki közönfég  becses figyelmét  felhívni,  hogy 
üzletünkben raktáron 
tartunk saját készítésű 
a legjobb és legeztbb kivitelben. Tehát Üb mulassza el, eaját érdekében, mielőtt 
cipőt vásárolni», raktárunkat megtekinteni. 

Tisztelettel: o O B R A I ÉS FERENCZ. 

nöi-, férfi-  és qyermek-cipöket,! 
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Mindenkinek 
saját 
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érdeké 

a mai pénzszükös viszonyok mellett meggondolni, hogy olcsót és silányabbat, vagy 
drágább és Jó minőségűt vegyen e? — Hivatkozom a világháború előtti időkre, amikor 
az üzletemben vásárolt és készült ruhákat nagyon sokan, egykori t. vevőim közül ma is 
viselik, mig a mostani olcsón beszerzett silányabb áruknak tartóssága az olcsó árak-
hoz viszonyul. Kérem a vásárló közönséget, hogy áruim jó minőségét tekintsék, amelyet 
kiváló szakértelemmel a legjobb cégektől szerzek be. Kaphatók finom  gyapjú-
szövetek, kelengye-vásznak, harisnyák, sapkák, béllésáruk, nyakkendők, kesztyűk 

Kész kabátok nagy választékban. 

Lob I-n 
Bal. Regele Ferdinánd 
(volt Kossuth-i.) 25. 

Minden 
elegáns hölgy 

Orbán, Nagy 
és TamáS-
cégnél szerzi 

be cipö-
különlegességét. 

N. 4 jeltt 2 hengeres lencse 
trieur, mely azonban buza, 

zab és árpa tisztítására is alkalmas, 
motorikus eröhajtásra szerelve, alig 
használt állapotban eladó a „Cassa Na 
astra" Kereskedelmi és Iparbank r.-t.-
cál Sa'u Mare. 

Eladó!! 
Az összes butorraktáram kész 
letét mélyen leszállított árakon 
kiárusítom, ahol a legmodernebb 

h á l ó - é s e b é d l ő -
i g a r n i t ú r á k s 

vásárolhatók. | H i t e l k é p e s 
egyének részére részletfizetésre 
is adok. "ÎPf  Plüs ebédlő divá 
nyok nagy választékban kapha-
tók. Továbbá olcsóbb festett 
bútorok és székek is kaphatók. 

Megrendeléseket bármily kivitelben 
elvállalok ^ 

Balázs Károly utóda 
kéBz butorrsktara 

Odorheiu, Bul. Reg, Ferdinánd 27. 

Ki karácsonyi 
bevásárlásait 

a legszebb és legjobb minőségű 
Üveg, porcellán, Játékáru, 
karácsonyfa-díszek,  a j á n -
d é k t á r g y a k , cukorkákból 
:: stb. stb. 

a legméltányosabb árak 
mellett akarja eszközölni, tekintse meg 

Dézsi Endre 
üveg-, porcellán- és ffiszerkereske-
dését a Bul. Reg. Ferdinánd 
39 sz. a. (postahivatallal szemben). 

V Ugyanott Üvegezések és kép-
keretezések a legjutányosabb árak 
mellett g y o r s a n és p o n t o s a n 

eszközöltetnek. 

Str. Ştefan  cel Mare (Malom-utca) 
34 szám alatti házam eladó. 

Sándor lgnácz. 

A vásárló közönség 
figyelmébe. 

Az összes raktáron levő 
karácsonyi díszek, cukor-
: kák és levelezőlapok : 

v é t e l á r b a 
kíárusíttatnak 

Bodrog i Géza üzletében. 

Értesítem a n. é. közönséget, hogy büf-
fémben a legfinomabb,  házilag készitett 
hídegételek kaphatók, u. m.: 

sonka, esászárhus , főtt  k a r a j 
és tarja, nyelv~sajt, disznó* 
sajt, sonka^rolát, sertés^kol-
bász, frissen  és sülve, páros 
debreceni kolbász, páeolt 
:: m a r h a n y e l v főzve.  :: 

Szalámi, sajt, szárdinia, ringli. 
Küküllomenti fajborok  és pezsgők 

állanak a n. é. közönség rendelkezésére* 

Célom az italok és ételek jóságával s 
• | 

finomságával  a n• é. közönség megelégedé-
sét és elismerését kiérdemelni» 

Beálló hely, a vidéki urak találkozó helŷ . 
Számos pártfogást  kór, tisztelettel: i 

Barkóczy Albert vendég. 
Egy jobb családból való fiu  borfiunak  felvétet» 

Nöi- és gyermekruhák, 
valamint kabátok készítését a leg-
divatosabbtó! a leepgvszerübbie jutá-
nyos áron vállalja: Mihály J u l i s k a 
okleveles szabónó. Bu . Rag. Ferdinánd 
(Kossuth utca) 30 szám. Tanulóleányo-

kat is felvesz. 

O l v a s z t o t t v a j , 
I legfinomabb  minőségű és mindâttqsmd 

háztartási cikk, ami nélkülözhetetlen 
az ünnep alkalmával, legolcsóbb árak 
mellett kapható üzletemben Str. Prin-

cipesa Elisabeta. 

Tisztelettel :üirsch Gyula. 

Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy az őszi 
idényre rendelkezésére állok az alább felsorolt  cikkekkel, a mai 

viszonyokhoz képest, jutányos árak mellett. 

Zsolnai, losonci és buhusi posztók, 
nöi ruha-szövetek, barchettek, szőtte-
sek, chifonok,  gyolcsok, delainek, kar-
tonok, Anton Kiinger-féle  harisnyák, 
különbözö minőségben, gyermekzoknik, 
nöi harisnyák, nagy posztó- és há-
rász-kendők, fejkendök,  bútorszövetek, 
ágygarniturák, paplanok, mindennemű 

: rövidáruk. = 
Szives pártfogást  kér 

tisztelettel: 
J" _A_ IK: I B G - Y U L 

Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd No. 7. 

Nagy karácsonyi vásár: HIRSCH RUDOLF dlvatUzletéb 
Az összes rabtáron levő áruk ára bámulatos olci 
leszállítva. 


